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STATEMENT OF INTENT 
1.1 Of late in sociolinguistics there has been spurt 
in the growth of literature dealing with the connection if 
any, between the structures vocabularies, and ways of using 
particular languages and the social roles of the men and 
women who speak these languages. Do men and women who speak 
a particular language use it in different ways? If they do, 
do these differences arise from structures of that language, 
or do any differences that exist simply reflect the ways in 
which the sexes choose to deal with each other in that 
society? 
There is no dispute that there are certain well 
defined differences between the speech of men and women, 
which are not just confined to one or two languages but one 
may come across with similar instances here and there 
throughout the world. Studies by certain scholars have shown 
that women's language exhibit certain characterstics which 
have an interplay with the immediate society to which they 
represent and which reflect their place and position in the 
society. 
According to certain beliefs and nyths the 
normative behaviour of interaction are evolved by men to 
which women are expected to observe. Silence is one such 
device used extensively by men against women and prescribed 
vociferously by them as part of their moral teaching. It is 
their duty to keep silent and listen to their fathers, 
brothers (be they young or old) and husbands. Silent females 
socially submissive and docile are considered to be the 
diacritica of ideal one. 
1.2 The normative behaviour of the female speech 
repertoire displays certain linguistic characteristics which 
have a well-marked communicative competence. What are the 
linguistic characteristics of males and females speech? Do 
men and woman speak differently? Can the differences be 
discerned at the different levels of linguistics? Are the 
differences only with regard to the language per se or one 
may find such differences with regard to certain aspects of 
their communicative competence as well? Does the difference 
in age and socio-economic status of females and males 
contribute towards the difference? Against the backdrop of 
certain beliefs and myths, and stereotypes attached with the 
normative sociolinguistic behaviour of females. to what 
extent the females abide by these norms? In a highly 
stratified and segmented society like ours where there is 
well defined roles played by males and females are there any 
distinct lingusitic roles as well? Has the exposure to the 
changing social pattern and ongoing societal development 
Vibde any impact in the female speech repertoire. Out of 
different aspects of communicative competence for example, 
belittlement, condescension, initiating conversation, 
interruption, overlaps, topic-choice, back-channel noises, 
minimal responses, hedges and mods is etc. there are some 
which are shared by both females and males, while there are 
a number of other aspects of communicative competence which 
remain exclusive to female speech repertoire. What are those 
aspects of communicative competence which are and which are 
not shared by both the sexes? The question raised above form 
the basis of the present study. 
1.3 Along the line to answering the questions raised 
above, the first chapter makes survey of available 
literature on language and sex. The salient features of 
studies done by different scholars have been highlighted 
with a view to finding out the characteristics of females 
and males speech. 
1.4 The chapter two which is methodology, we have 
talked about the sample used in the present study, the 
procedure and the tools adopted for the data collection. The 
sample basically consists of total 100 respondents of which 
50 are females and 50 are males which have been drawn from 
the middle socio-economic status. The age variable ranges 
from 20-40 years. For pragmatic reasons and more so for the 
sake of convenience, we have classified this age group as 
adulthood. For a better result and understanding the 
sociolinguistic outcome of this age group has been compared 
with the age group (14-19 years) used in our earlier study 
(H.Phil work?. 
1.5 In the third chapter the data have been analyzed. 
The analysis has taken place at the following linguistic 
levels: 
I. Discourse level 
II. Lexico-grairiffiat ical level 
III. Lexical level 
IV. Phonological level. 
1.6 The results have been discussed on the basis of 
the data analysed in the concluding chapter. 
1.7 Towards the end. Appendix has been provided. In 
the Appendix the biographical questionnaire is given 
through which information like the subjects name, father's 
name,, occupation, education, income etc. were obtained, in 
order to establish the social class. 
CHAPTER I 
LOOKIHG ACROSS CULTURE: AH INTRODUCTORY SURVEY 
Sociolinguistics has been defined as the study of 
language in its social context. The language in its social 
context means crucially the linguistic variation. In 
different social contexts an individual will speak in 
different ways - this is called stylistic variation. 
Moreover speakers who differ from each other in terms of 
age, sex. social class, ethnic group for example, will also 
differ from each other in their speech, even in the same 
context - this is called social variation. Sociolinguists 
are interested in both stylistic and social variations. 
1.1 Differences between the language of the sex An 
Overview 
In what way the females speech is different from 
males? Are these differences purely hypothetical constructs? 
What are the sociolinguistic explanations given to these 
differences? The following overview provides an account of 
the differences between the language of the sex. It has been 
observed that women have a. greater tendency to ask 
questions. As Fishman comments "at times I feel that all 
women did was to ask questions" (1978: 404). They are more 
likely than men to make utterances that demand or encourage 
responses from their fellow speakers and are therefore in 
Fishman s words "more actively engaged in insuring 
interaction than the men" (1978: 404). They also show a 
greater tendency to make use of positive minimal responses 
especially mm, hmm and are more likely to insert such 
comments throughout streams of talk rather than <. simply) at 
the end . 
The strategy of silent protest' seems to be 
operative in women's speech. They adopt this strategy after 
they have been interrupted or have received a delayed 
minimal response (Zimmerman & West 1975; West & Zimmerman 
1977: 524). 
According to Herschman (1973: 6) women have a far 
greater tendency to use the pronouns you' and we' which 
explicitly acknowledge the existence of the other speaker. 
In the article 'Some problems in the 
sociolinguistics explanation of sex differences" Deborah 
Cameron and Jennifer Coates (1985) found that women on 
average deviate less from the prestige standard than men. 
Upholding of standard usage is typically true for every 
social class in modern urban societies and may even be 
discerned in a fair number of other cultures and certain 
communities. According to Cameron & Coates three 
explanations may be given for this persistent difference 
(1> Conservatism (women stick to older forms because they 
are more conservative). 
(.2) Status (women speak more correctly because they are 
sensitive to the social connotations of speech) 
(.3) Solidarity (women do not experience the same pressure 
as men to adhere to vernacular norms). 
1.1.1 Conservat isn : 
Conservatism, although provides a viable 
explanation, is rife with self-contradiction. For example. 
Otto Jesperson (1922: 24) (cited in Cameron & Coates, 
Language & Communication, 1985) on the one hand asserts that 
women's conservatism and modesty prevent them from 
innovating in language while he praises men for coining new 
fresh expressions. On the other hand in the 18th century at 
the height of the struggle to fix the language, women were 
blamed for introducing new and ephemeral items into the 
English lexicon and men were supposed to have guarded the 
purity of standard language 
Trudgill (1974: 90) cites the example of Koasati 
and Chukchi as cases where the women>s speech preserves 
older forms i.e. being conservative. Some dialectologists 
like Jaberg, Judd & Pop choose women as informants because 
their speech is more conservative while Gilieron in France 
considers women as poor informants, by virtue of not being 
conservative. 
1.1.2 Status : 
The status explanation of linguistic sex 
difference is very much tied up with an approach to 
variation based on social stratification (Labov, 1972. 
Trudgill, 1974 a) (cited in Cameron & Coates, Language & 
Communication, 1985). Surveys using this approach have 
produced the result that women have higher values than men 
for prestige variants and correspondingly lower values for 
vernacular variants. But women also show more marked 
patterns of style shift. This leads to disbelief of any 
notion of conservatism and leads to a belief that women may 
by hypercorrecting, i.e. trying to gain status through 
their speech patterns. 
Trudgill speculates that women may be more status 
conscious than men partly because society sets higher 
standards for female behaviour and because women's lifestyle 
confers very little status in itself (Trudgill 1974: 94). 
They are thus under pressure to acquire status by other 
means such as their speech patterns. Their sensitivity to 
linguistic norms is associated with the insecurity of their 
social positions. Such insecurity on the part of women 
offers a clear parallel with the lower middle class, who of 
course provide the classic example of hyper correct 
linguistic behaviour. 
Women use fewer stigmatized forms and more 
prestige forms in every social class. It is no more 
justifiable to call this pattern of female usage 
hypercorrect than it would be to call in relation to that of 
th working class. The notion of women's sensitivity to 
prestige orms is an explanation that arises from the 
intrinsic maleness of the norms. Hen's lingistic behaviour 
is seen as normal, but when women s differ, it has to be 
explained. 
If women s speech is closer to the standard, while 
men use more stigmatized forms, why do women in fact not 
have more prestige than men? The answer according to many 
linguists is that stigmatized variants and non-standard 
varieties generally posses covert prestige. 
Trudgill (1972) linked the notion of covert 
prestige with the difference he observed in his Norwich 
survey. He argued that Non-standard language is associated 
with working class culture and has connotation of 
masculinity. Thus men are more influenced by vernacular 
norms than women and produce more non-standard variants. 
Associating vernacular with masculinity has some 
implications: by this working class women are kept outside 
working class culture also men are the standard from which 
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women can only deviate i.e the possibility of norms that are 
sex and clafjs specific is never entertained. Working class 
culture and nale culture are assumed to be one and the same 
thing. 
In this status-based explanations of linguistic 
sex-differences methodology is also partly questionable. 
Both Trudgill and Labov use a standard sociological model 
which places heavy emphasis on occupation as an indication 
of social class. But this model on which all their sex 
difference findings depend itself uses sex differentiated 
criteria. Men are rated on their occupations as an indicator 
of social class, but women are classed with the men whom 
they are assumed to be dependent. 
It can hardly be denied that there is a problem 
for sociolinguist in using the traditional model which takes 
the family as the primary unit of stratification especially 
at a time when our traditional concept of the family (man as 
the only bread winner) is breaking down. Under the 
circumstances it would be interesting to see whether a 
social ambition measure applied to all individual would 
produce significant sex differences. 
1.1.3 Solidarity : 
Lesley Milroy (1980: 194) asserts the importance 
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of solidarity as s factor influencing pattern of language 
use. The evidence is that a tight-knit network is an 
important mechanism of language maintenance. The close-knit 
networks to which the men have traditionally belonged serve 
to maintain vernacular norms. Two key notions in the work of 
Hilroy are density and multiplexitv. Density refers to the 
reciprocal links among a group of people. Multiplexity 
refers to the different kind of links between members of a 
network (they may know each other as relatives, friends, 
neighbours, workmates etc.). 
There are soirie languages in the world which may be 
pointedly called women s language. Japanese is an 
interesting exaijple for existence of women's language. The 
characteristics which are particularly of female s speech 
and exclusively represent women s speech in Japanese have 
been enumerated by Jorden (qtd in Sridevi, 1991). These are 
as follows : 
1. special self-reference and address forms 
2. special sentence-ending particles and exclamations 
5. a particular pitch range and set of intonations 
4. frequent use of honorific styles 
5. avoidance of "kango' (Sino-Japanese lexical items) 
6. and avoidance of vulgar language. 
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1.2 Do Men and Wonen talk differently? 
Jennifer Coates, in her book, Men. Women and 
Language has examined whether women and men talk 
differently and if so how and why they do so. She also 
examines the claims made by various researchers and subjects 
them to rigorous scrutiny and she shows that certain of 
their claims belong to the realms of folk-linguistics. She 
does not, however, suggest that all early work belong to 
unscientific realm for some of this research has important 
implications for future work in this field. 
Coates also criticised early researches in the 
field of language and gender and gives some fascinating 
examples from historical texts. She demonstrates the 
problems of research by anthrolopologists and 
dialectologists which claimed that women's language is 
either conservative or innovative. She uses Cheshire's and 
Hilroy's work to challenge the assumptions made by 
Sociolinguists such as Trudgill and Labov that women's 
speech aims at standard English, for she shows that it is 
rather the fact that 'less tight-knit networks which women 
belong to are less efficient at enforcing vernacular norms. 
Sara Mills found this explanation much more satisfying than 
the explanation usually offered, that women in the lower 
middle class are aspiring to be upwardly mobile. It was also 
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heartening to see a report of research where patterns in 
gendered language use were changing, thus challenging the 
notion that all womwn in every period choose particular 
language forms. She also points towards Milroys research in 
Belfast, where employment patterns have changed for 
instance: in areas of high male unemployment this social 
change means that women's networks change and there is thus 
a corresponding change in their language use. 
She shows that both male and female speakers can 
be innovative but that the salient difference is that 
between conscious and unconsious change. Women engage in 
linguistic change which tends towards the standard and is 
therefore conscious, whereas male change goes largely 
unnoticed because it is towards the vernacular. She 
dismisses the notion that it is women's role as a mother 
which leads to language change, since peer group pressure is 
more important than parental pressure in this respect. 
There are also similarities between Cameron's and 
Coates book as both believe in the notion of women's 
language being a source of strength, rather than simply 
seeing it as a form of disadvantage. Similarly, they are 
concerned with the problem of relating non-linguistic 
elements to formal linguistic elements on a one to one 
basis. 
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However, Cameron says, "If language appresses us 
in and of itself, there is no one to fight and no escape 
from its tyranny (1986, P.82). Coates chooses a less 
determined language model, but seems to waver in whether she 
thinks language is a reflection' of reality or a 
reinforcer of the status quo. In the beginning she says 
clearly that language reflects' social conditions. But in 
the end the strong statements of language as a reflection' 
are modified. Yet, if language simply relfects social 
variation, one might ask how it can play a role in the 
maintenance of the status quo where Cameron uses the 'she' 
pronoun throughout as a generic pronoun. Coates has used the 
someone/they form. So unobstrusive is her use of non sexist 
forms. 
Although Sara Mills found Coates book a thorougly 
well researched and well written one, there were certain 
areas where she encountered problems. For e.g. despite the 
attempt in her report on Milroys work to .show that language 
patterns change because of social changes, there are 
occasions when all women are treated as if the same. There 
is a risk where Cameron puts it, of reifying 'domination by 
presenting as eternal and natural what is infact historical 
and transitory' (1986, P.83). The problem occurs when she 
discusses Henry Tajfel's work on disadvantaged groups, and 
15 
applied his frsBiework to describe the low self-esteem of 
womeri. TYiiis can only be done if one assumes that women are a 
homogenous group without difference of class or race. 
Although it is clear that many women have a poor self image, 
it is perhaps better to make explicit which women are being 
considered, so that it does not seem as if this is the case 
for women as a biological group. Her description of social 
stratification theory does not make an obvious criticism and 
this is one that Cameron makes- that women are placed in the 
same class as their husbands regardless of their clasps 
position determined by their own income, their education, 
or their parents class position (Cameron 1985, P.51). 
Cameron shows that a central problem in research 
into gender and language difference is the explanation of 
results, and Coates explanations of difference are generally 
extremely insightful. However, on some occasions her 
explanations relied on stereotypes of women as a group for 
example when she tries to answer the question of why women 
should ask more questions than men. She suggests "Perhaps 
women feel less inhibited about asking for information, 
since this does not conflict with the sex-role prescribed by 
society." 
But this statement assumes that all women accept 
this role and that there is one role for women without 
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distinction of class or race. 
On another occasion she explains the fluency of 
girls and again there was a question that why fluency was 
being explained as a result of a subservient position rather 
than as a dominant position as it would be if boys were 
found to be more fluent. 
This problem of lack of specificity and drawing on 
stereotype occured again with the description of women's 
cooperative speech style. But it is important to remember 
that this style is not 'natural' to women and has developed 
mainly through the interventions of consciousness raising 
groups. 
/I.3 Differences discerned at different linguistic levels : 
The differences between the males and females 
language can be discerned at different levels of 
linguistics. 
1.3-1 Phonological differences : 
The phonological differences between the speech of 
males and females have been noticed in a variety of 
languages, for instance, the Chukchi language, spoken in 
Eastern Siberia, varies phonologically depending on the sex 
of the speaker, females generally use /s/ where males use 
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[ts] or [r]. For example the word for "people ' is pronounced 
as : 
mmsn tisiL 
/samkissin/ /ramkitsin/ people 
Men and women of the Gros Ventre tribe in Montana 
have differences in the pronunciations. The velar plosive 
/k/ is replaced by an affricate in the men's speech, for 
example: 
/wakinsihiOa/ /wadinsihiOa/ new born child' 
/kjasta/ /djasta/ bread' 
In fact, in this munity anyone who uses the 
wrong pronunciation is considered to be bisexual by the 
older members of the tribe so the fear of being laughed at 
for such errors has helped to erode the use of the language 
by the younger generation who tend to speak English. 
In Yukhagir a north-east Asian language, both 
women and children have /ts/ and /dz/ whereas men have /tj/ 
and /dj/. Old people of both sexes have a corresponding /cj/ 
and /jj/ which shows that difference is not only sex related 
but also age-graded. Coming to an Indo-Aryan language fanily 
in Bengal, men often substitute /I/ for initial /n/ whereas 
women and children and uneducated do not do so (Jennifer 
Coates 1986). 
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1.3.2 Morphological differences : 
At the morphological level also the 
males and females differ with each other. A language 
described by Edward Sapir which is spoken by the Yanas 
(California) where the language spoken by men is different 
morphologically from that used in other situations (from men 
to women, and women to men, and women to women). Here the 
words which are used in this men to men variety are longer 
than those in communal language. In some cases the men add a 
suffix to the primary form, following a rule which can 
roughly be stated here: "when a word in the communal 
language ends with a long vowel, a diphthong or a consonant 
or if the word is a monosyllable the men's language adds a 
suffix /-na'/"> for example : 
/ b a/ ' s t ag ' > / b an a/ 
/au/ fire' > /auna/ 
"When a word in the men's language ends in a short 
vowel /a,i,u/ this vowel is lost and the preceding consonant 
becomes voiceless" thus 
/b,d,g,d2/ + short vowel > /p't'k'ts'/ 
for example : 
/gagi/ > /gak/ 'crow' 
/p'adza/ > /pats'/ "snow' 
19 
Another rule can be accounted for by the 
principle of morphophoneiriic economy (the tendency of all 
languages for words to get simplified): 
cf omnibus - > bus 
refrigerator > fridge etc. 
Mens language seem to preserve historically older 
forms. Sapir suggested that the reduced female forms 
symbolize women's lower status; the men's fuller forms are 
associated with ceremony and formality. This is an 
interesting case of male spech being associated with 
conservatism and linguistic purity characteristics now 
conventionally associated with women's language. 
Rurux, a Dravidian tribal language spoken in 
Bihar, Orissa, Bengal and Madhya Pradesh shows difference in 
the use of language among males and females. According to 
Abbi (1991) Kurux women speakers have distinct set of 
grammatical rules operating in verb endings, demonstrative 
pronominals and some nominals. The rules are such formed 
that men to men, women to women or women to men 
conversations differ in lexical and grammatical forms. 
Women use different plural suffixes than their 
male counterparts. Consider : 
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Hen s speech 
(plural) 
kukko-r 
P"»Cgi-r 
>5iclu-r 
kukkoe-r 
p^cco-r 
boys ' 
old men' 
dances' 
girls• 
old woiien 
Woaens speech 
(plural> 
kukka: X dd 
patgi = » : 1*-
nalurfcl"**. 
kukkoe: x<uid«' 
pace: »!•«. 
Similarly, women use :j,br > y this' (proximate); 
hubray 'that' (located halfway between proximate and remote) 
and ?t>r>Y "that' (remote) while men use ibrar. hubr»r and 
>tirail respectively. 
1.3.3 Lexical differences : 
In most languages, the pronouns system marks sex 
distinctions in the 3rd person (e.g. he/She> but the 
distinction is less commonly made in the first and second 
persons where sex of speaker is involved. Japanese is a 
language which marks sex in all three persons of the 
pronoun. (Bodine: 1975 a). The first person from Watakushi 
which can be used by either male and female speakers but 
male speakers use bo'ku and women atashi (an abbreviated 
form of Watakushi'). There are two second person pronouns: 
anata which can be used to male and female addressee and 
Kimi. a form used exclusively by men when addressing men or 
women of equal or inferior rank. 
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In his work on Trobriand islanders, Halinowski 
(1929 quoted in Yaguello 1978) established that their 
kinship terminology organised on the basis of two criteria : 
(1) Same / different sex 
(2) Older/ Younger 
This means that the words for sister, for example 
will vary depending on the sex of speaker and according to 
whether the speaker is older or younger than the sibling. 
For the relationship involving the term Sisjey. 
the Trobrianders have three terms namely I^ ugata. tuwagu. 
bwadagu. They make no distinctions between a man's sister 
and a women's brother (both are Lugata.) > nor between a man's 
brother and woman's sister if the age difference is the 
same in both cases (tuwagu or bwadafZu). . 
1.3.3.1 Colour terms : 
Females and males seem to include different 
lexical sets in their total repertoire depending on the 
range and kinds of field they are involved in. Lakoff's best 
known example is that of colour terms which according to 
her, are used more confidently by females than males. There 
are some colour terms which are common to both for example 
red, green, pink, blue bnt there are some colour terms which 
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are exclusively used by feneles for example : beige, 
iiagenta, fawn, ultramarine. 
1.3.3.2 Particles : 
Besides colour terms, we also find differences 
between the speech of women and that of men in the use of 
particles that grammarians often describe as meaningless. 
There may be no referent for them, but they are far from 
meaningless: they define the social context of an utterance, 
indicate the relationship the speaker feels between himself 
and his addressee, between himself and what he is talking 
about. For example a female might say : 
Oh dear, von've pnt the peanut butter in the refrigerator 
&&SJJI-
whereas a male will say : 
.<;hit. you've put the peanut butter in the refrigerator 
1.3.3.3 Evaluative Adjectives : 
Similar sorts of desparities exist elsewhere in 
the vocabulary. For instance, a group of adjectives which 
have, besides their specific and literal meanings, another 
use, that of indicating speaker's approbation or admiration 
for something. Some of these adjectives are neutral as to 
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sex of speaker, either men or women may use them. But 
another set seems, in its figurative use, to be largely 
confined to women's speech. For example: 
Neutral Women's only 
great adorable 
terrific charming 
cool sweet 
neat lovely 
divine 
1-3.4 Syntactic differences : 
We may find that synctactically too women's speech 
is peculiar. Although there is no such rule in English that 
is exclusive to male or female, atleast one rule that a 
woman use in more conversational situation than a man is a 
tag question, for example, for a single strong sentence like 
war is terrible a woman might say war is terrible, isn't it? 
(Lakoff: 1973). 
1.4 Stereotypes attached to the differences 
There are several stereotypes attached to the 
gender differences which range from linguistic to extra 
linguistic considerations. As part of these stereotypes, 
women were admonished to suffer in silence and the penalties 
for failing to heed these instructions were severe. 
1.4.1 Effeninate language: 
According to Bernstein all forns of aggressive, 
assertive, hostile and vigorous language were defined as 
acceptable for men and placed under taboo for women. The nen 
tend to avoid words that sound fenlnine or weak. 
School words tend to be the words of women. Boys 
usually prefer tough and colourful short words while 
teachers and girls lean towards longer and floral synonyms. 
1.4.2 Emotive language : 
Havelock Ellis (1894) considers language of males 
as abstract, rational, and creative while the language of 
females are considered to be emotional, practical, receptive 
and concrete. 
1.4.3 Refined language : 
Edward T.Hall (1986) presumes that women are more 
concerned with refinement in language than men. There are 
certain expressions which may be attributed to women as part 
of their use of refined language. For example, the 
distinction between may. and can in which the former denotes 
"ability" while the latter denotes "permission". Hall 
attributes to women the usage distinction maintained between 
can and may and opines that men and boys use QMH. while 
women and girls use aax-
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1.4-4 Phonetic stereotype: 
Jonathan Swift (1955) in an experiment, asked a 
number of males and females to write a series of non-sense 
words and found out that men used more consonants while the 
women used more vowels and liquids and produced a string 
that resembled Italian, but according to Elizabeth Elstob, 
there are many examples of women whose writings abound 
consonants. 
Benajah Jay Antrim (1843) assumes that vowels are 
feminine "because they are the soft and delicate voices" and 
consonants are masculine "because they are more harsh and 
irregular" (Baron 1986). 
James Buchanan contends that women exhibit 
"improper pronunciation, lack a natural, easy and graceful 
variation of the voice". 
Thomas Wilson (1724) complains that because 
women's education is neglected "many a pretty lady, by the 
silliness of words, lost the admiration which her face has 
gained" (Baron 1986). 
1.4.5 Registral stereotype : 
The idea that women know fewer words than men is 
related to general stereotype of women conservatism. 
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Wilfred asserts that there are certain words that 
are exclusive to women's repertoires, for example, adorable, 
sweet, precious, cunning, cute etc. They also use French 
colour terns as beige, mauve which means nothing to men and 
men always avoid such feminine terms. 
Joseph Jastrov asked a group of 50 males and 
females to write a list of 100 unconnected words and found 
out that men's words came in descending order of frequency 
under the categories of the animal kingdom, proper names, 
verbs, implements and utensil adjectives, the vegetable 
kingdom, geography and landscape features. Women had a 
greater tendency to refer to wearing apparel and fabrics, 
interior furnishing, foods, building material, stationary, 
the arts, amusements and kiship. The greatest difference 
appeared in the area of food: women used 179 words to refer 
to food while men used only 53. 
According to Flexner, women do not develop their 
own slangs as they stay at home but learn them from their 
husbands. He finds that even the working women do not 
develop their slangs because either they have short careers 
or they are also less involved in their jobs. He believes 
that men use slangs for its shock value, its expression of 
action or violence. 
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1.4.6 Gossip 
Women's gossip is an aspect of female language 
use, distinguished fron more general concepts of women's 
speech style and of gossip. Gossip is described here in 
terms of its socio-linguistic features, with an emphasis on 
its functions which form the basis for the division of 
gossip into four categories: house talk, scandal, bitching 
and chatting. 
The problems of studying women's language are 
those of women's studies in general: the lack of concrete 
data, the sexist bias of the data available, the necessity 
of generating new perspectives from 'nowhere' from our own 
experience, our own intiution. 
Gossip has been defined a way of talking between 
women in their roles as women, intimate in style, personal 
and domestic in topic and setting, a female cultural events 
which springs from and perpetuates the restrictions of the 
female role, but also gives the comfort of validation. 
It seems that women form a speech community with 
language skills and attitudes of our own, as well as those 
shared by the wider speech community. There continues to be 
a debate about how best to describe "women's language" as 
Lakoff calls it (1975); as a style (Thorne and Henley 1975) 
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(cited in Deborah Cameron 1990) or as a genderlect (Cramer 
1974). Gossip is a narrower term than these, a specific type 
of women's 'language' or 'style'. 
Anthropologist Gluckman's main thesis is that 
gossip defined as a 'general interest in the doings, the 
virtues and vices of other' has a social function in 
maintaining the unity, morals and values of social groups 
(Gluckman 1963) (cited in Cameron 1990). Paine emphasizes on 
the other hand, the importance of gossip as a "genre of 
informal communication' (1967: 278). Women's gossip 
illuminates the 'unity, morals and values' of women as a 
social group and provides the informal communications 
networks that transmits these female values and concerns. 
The description of gossip which follows is 
organized in terms of a sociolinguistic framework presented 
by Ervin Tripps, a framework in which 'verbal behavior' 
is studied in terms of the relations between the setting, 
the participants, the topic, the functions of an 
interaction, the form, and the values held by the 
participants about each of these (Erwin Tripp 1964: 192). 
Gossip is essentially talk between women in our 
comiTion role as women. Gossip is "language of intimacy' as 
Rubin describes it, an intimacy arising from the solidarity 
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and identity of wouen as uenbers of a social group with a 
pool of common experience (Rubin 1972: 513). 
It is the nature of this common experience which 
not only gives gossip its topics and style, but makes gossip 
a basic element of the female subculture. As Millet put it, 
"like the members of any repressed group,[women] are verbal 
persons, talking because they are permitted no other form of 
expression and 'those out of power must settle for talk' 
(Millet 1971: 61). Gossip may be derogated by men as trivial 
but it is also seen as a threat. Women have been prevented 
from talking together by ridicule, interruption, physical 
constraint and even by statute (Oakley 1972: 10) and the 
fear of gossip and its subversive power has been associated 
with witchcraft (Gluckman 1963: 314; Oakley 1974: 16). 
Gossip, a language of female secrets, is one of 
women's strength and like all our strengths, it is both 
discounted and attacked. The secretive, even furtive air of 
much gossip is one index of the extent to which these male 
attitudes have been internalized. 
Whatever the specific topic, th wider theme of 
gossip is always personal experience, it is in terms of the 
details of the speakers's lives and the lives of those 
around them that a perspective on the world is created. 
30 
Gossip is allusive; its "characteristic note' is 
the rising inflection, sometines accompanying a tag 
question, the implicit reference to common knowledge, common 
values- the group values to which Gluckman refers, women are 
not only sharing information but are asking each other; what 
does this add to what we know about these people? What is 
its significance? What do we feel about it? 
The replies to these questions like the questions 
themselves, are frequently paralinguistic in form: the 
raised eyebrows, the pursed lips, the sigh or the silence. 
Paralinguistic responses are also important to 
acknowledgement and validation of each speaker's 
contribution; Hirshman found that women are more likely than 
men to give minimal responses (for example: mm-hmm) as 
feedback to another speaker's statements especially another 
woman's. Hirshman further suggests that males tend to 
dispute the other persons utterance or ignore it, while 
females acknowledge it, or often build on it. 
1.4.7 Conversational Insecurity 
The discussion of the way women act, including the 
way they talk, often rely on some notion of a female 
personality. Women as seen to be more insecure, dependent 
and emotional than men because of the way that they are 
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raised. Socialization is seen as the neans by which nale-
fem&le power differences are internalized and translated 
into behaviour producting properly doninant nen and 
submissive women has probably been the most explicit in 
offering this personality- Socialization explanation for 
women ' s- speech patterns: 
Linguistic behaviour, like other facets of 
personality is heavily influenced by training and education. 
Women speak as they do- and men speak as they do- because 
they have from childhood been rewarded for doing so, overtly 
of subtly. Also, they speak as thay do because their choice 
of speech style reflects their self image (Lakoff 1979). 
Pamela Fishman has examined the behaviour in terms 
of the interactional situation in which it is produced. She 
has taken up two examples of women's conversational style: 
"question-asking" and the use of 'vou know'. Both show the 
women's tendency to be more 'insecure' and 'hesitant'. 
Rather then using these as evidence of personality traits, 
she has planned to explore the character of conversational 
interaction in which they occur. 
Lakoff argues that the asking of questions is a 
prime example of women's insecurity and hesitancy. She deals 
with women's two interrogative devices tag questions (isn't 
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it? couldn't we) (1975) and questions with dclarative 
functions (Did you see this in the paper?; Should we do a 
grocery shopping?) (1979). 
Instead to interpreting question-asking as the 
expression of an insecure personality, she has considered 
the questions interactive attributes. What work does a 
question do? Question-asking attenpts to establish one of 
the pre-requisites of conversation. The two people who are 
conversing must display the agreement by entering into the 
mutual orientation on one another, and they must speak and 
respond to one another as one aspect of their mutual 
orientation. They must take turns speaking; and they must 
display connectedness between what they say to one another. 
Sacks has noted that questions are a part of a category of 
conversational sequencing devices; questions form the first 
part of a pair of utterances,answers being the second part 
(Sacks, 1972). Questions and answers are linked together. 
Questions are both explicit invitations to the listener to 
respond and demand that they do so. The question has a right 
to complain if there is no response forthcoming. Questions 
are stronger forms interactively than declaratives. A 
declarative can be easily ignored. The listener can say that 
they did not know the speaker was finished or they thought 
the speaker was musing aloud. 
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Women ask questions so often because of the 
conversational power of questions not because of personality 
weakness. With men, women have more problem starting 
conversation and keeping it going. The greater use of 
questions is an attempt to solve the conversational problem 
of gaining a response to their utterance. 
Lakoff discusses hedging as another aspect of 
vfomen s insecurity. By hedges she refers to the frequent 
use of such phrases as "sorta', 'like' and 'you know'. In 
the transcripts, just as Lakoff has predicted,the women used 
•you know' five times more often than men. Why is that? 
According to Lakoff, one would expect you know' to be 
randomly scattered throughout women's speech, since its 
usage is supposed to reflect the general insecurity of the 
speaker. If, however, "you know' does some kind of work in 
conversation, we would expect its occurence to cluster at 
points in conversation where the interactional context seems 
to call for its usage. And it was found in the data, that 
thirty of the women's 87 "you know's" occur during six short 
segments of talk. These were all places where the women were 
unsuccessfully attempting to pursue topics. The six segments 
of talk total 10 minutes. 
You know' displays conversational trouble but it 
is often an attempt to solve the trouble as well. 'You know' 
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is an attention-getting device, a way to check with one's 
interactional partner to see if they are listening, 
following and attending to one's remarks. When we consider 
you know' interactively, it is not surprising to find that 
its use is concentrated in long turns at talk where the 
speaker is unsuccessfully attempting to carry on a 
conversation. In the data eight out of ten of the "you 
knows" occur immediately prior to or after pauses in the 
woman s speech.Pauses are places where speaker change might 
occur i.e. where the man might have responded. Because the 
man does not respond and the woman continues talking to keep 
the conversation going, they become internal to the woman's 
speech. You know seems to be an explicit invitaion to 
respond. At the same time, it displays the man's position as 
a co-participant when he has not displayed it himself. 
In another piece of data, two of the five "you 
knows" follow interval pauses, as in the first transcript 
we examined. The other three cluster around the man's two 
minimal responses. Minimal responses display minimal 
orientation but not full participation. They fill the turn-
taking but add nothing to the substantive progress of the 
talk, to the content of the conversation. 
The use of 'you know' around nininmal response 
displays and attempts to solve the same problem as its use 
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around pauses. In both cases there is a speaker change 
problem. The women are either trying to get a response or 
have gotten an unsatisfactory one. The evidence for women's 
insecurity is in fact evidence of the work they are doing to 
try to turn insecure conversations in successful ones. 
How the question is that why do women have more 
conversational trouble than men do? The answer is because 
men often do not do the necessary work to keep conversation 
going. Either, they do not respond or they respond minimally 
to conversational attempts by the women. In the few 
instances where men have trouble in conversations with women 
they use the same devices to try to solve their problems. In 
conversation with their superiors men use what has been 
regarded as women s conversational style. The underlying 
issue here is likely to be hierarchy, not simply gender. 
Women's conversational troubles reflect not their inferior 
social training but their inferior social position. 
1.5 Language & Sex : A Case of Double Standards 
Literature dealing with language of sex is 
replete with certain contradictions reflecting double 
standards- an attitude that may be atributed to male 
dominance. 
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On the one other hand their (woirien's) conservatisin 
is applauded since it is through conservatisin that they are 
able to maintain and uphold certain standards, on the other 
hand the same conservatism becomes a disqualification as it 
hinders the process of innovation. The simultaneity with 
which women are praised for conserving the traditional forms 
of language and condemned for not allowing innovations to 
occur is nothing but an act of contradiction. Such 
contradiction may also be discerned at the level of spelling 
and pronunciation. There are some who found women's 
pronunciation to be exemplary while there are others who 
mocked it as ignorant, abrasive and sloppy. Some considered 
women to be poor spellers, others found them better spellers 
than men. 
Certain beliefs and myths are generated with a 
view to further intensify the binarity of opposition between 
we' and they' and situate women out of the precints of 
male discourse. 
Men generally consider women's language very 
illogical and contradictory. For as opposed to men, women 
base their ideas on stereotyped notions of human behaviour 
devoid of and even incapable of logical thinking. 
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As part of their belief and myth the normative 
behavioui^ of interaction are evolved by men to which women 
are expected to observe. Since the 14th century the 
etiquette books advised women to speak as little as 
possible. It was their duty to listen to their fathers and 
husbands. Harriet Lane (1922) also suggests women to keep 
silent. According to him "You can make your eyes smile, 
speak for you and say more perhaps than words could 
express". 
The ambivalent position of women in Indian Society 
has further added impetus to the double standardness and 
contradiction. On the one hand she has scaled the heights of 
glory enjoying the status of a goddess and mother while on 
the other hand she has faced the depths of degradation hence 
being looked down upon as an object of sex and libidinal 
satisfaction. If at one time she was an active and equal 
partner of all the vedic rituals, at other time she was not 
allowed to learn even their sacred language, Sanskrit. The 
language of the Medieval Indian drama clearly testifies that 
even the women of higher class of the society were not 
allowed to speak Sanskrit. They used to speak the language 
of the people of lower class. This clearly reflects the 
social stratification and sex discrimination even in the 
choice of the language and its use even in the modern period 
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this tendency of sex discrimination is prevalent as it is 
well known that the literacy rate among the women in India 
is much low. We see the typical parental view in our daily 
life that they support boys education and discourage the 
girls from going to school as their social role is 
predetermined and limited to child rearing and house 
keeping. Tolkappiyam imposes restrictions on the way a woman 
should talk while a man can speak anything he wants to 
and express his knowledge a woman can speak only on a few 
subjects limited to the family circle, e.g. :-
kilftvi collin ftvalari kilavi 
"women should speak only known subjects" 
kilavorkkavin uranotu kilakknm 
"man should speak anything to express his knowledge" 
Women's speech has been perceived not just as 
different but as dangerous. According to Camden, when the 
Celtic Britains were forced from their homeland in the 5*'" 
century Germanic invasion then on the way they married 
strange women and cut their tongues, so that they may not 
corrupt the languages of their children. 
J.B. Du Tertre (1654) writes about the Caribs that 
the women had a language different from men and it was a 
sort of crime to speak otherwise among themselves when they 
are not obliged to converse with the men. We see that males 
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understand the females language even then they avoid using 
it or even adiriitting that they understand it and invented 
Jargon which was not understood by women. 
Max Huller recognises the exclusion of women from 
certain aspects of language and he allows women a greater 
role in language development. Although he does not have as 
high an opinion of the feminine in language as of the 
masculine, he does concede that women influence the progress 
of language and he even admits that their idioms are to be 
found in public as well as domestic language. 
1.6 The Feuale Register 
Sociolinguists (e.g. Swacker 1975) and 
anthropologists (e.g. Hall 1959) are aware of the fact that 
sex, like social class of subcultural group, is a variable 
which strongly affects speech (Thorne and Henley 1975) while 
sex inclusive differentiation (i.e. separate male and female 
languages) now appear to be an almost non-existent 
phenomenon, sex preferred differentiation seems to be wide 
spread across a number of languages and language families 
<Bodine 1975). A particular recent study indicates that 
syntax (Labor 1966) intonation (Breud 1972) and 
pronunciation (Trudgill 1972) in spoken English all vary as 
a function of the sex of the speaker. 
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The study of female register is based on an 
empiricol study of Lakoffs hypothesis. Lakoff maintains sex 
differences in languages usage not only in different roles; 
they actually reflect unequal roles or status. Our society 
is then portrayed as on in which males are valued more than 
females (Broverman, Clarkson and Bozen-Krantz 1972; Goldberg 
1968, Gornick 1971; Hacker 1951). 
The inferior status of women in society as a 
whole, argues Lakoff, is echoed by observable differences 
between men's language and women's language. Men s language, 
according to Lakoff's thesis, is assertive, explicit and 
direct. Women's langauge is immature, hyperformal or 
hyperpolite and non-assertive. 
The female register is both expressive (e.g. 
polite rather than direct and informative) and non-
assertive. Lakoff cites three studies which purported to 
test the occurence of the female register. The first using a 
questionnaire, found that male and female respondents did 
not differ in the extent to which they felt they used the 
female register. The second failed to find sex differences 
in freshman composition themes. The third study, in which 
subjects created cartoon captions also failed to reveal sex 
differences. None of these studies provided a valid test of 
the hypothesis that women's speech differs from men's speech 
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in the ways specified. The first study confused self 
awareness with actual practice. 
The second study involved formal written language 
and did not necessarily reflect actual speech or informal 
writing. The third study used a highly artificial and 
contextless situation. 
In contrast to Lakoff's study an observational 
study was performed by Kriedberg and reported to Berko-
Gleason (1975). Kriedberg analyzed speech sainple of mothers 
and fathers and of male and female daycare teachers to very 
young children. He found out the imperative were used more 
by malaes than females did and that parents used the 
imperatives much more than teachers did. While Lakoff did 
not formally specify the infrequent use of commands as a 
characteristic use of the female register. Kriedberg s study 
clearly supports the hypothesis that female speech is less 
forceful or dominant than male speech. The data appear 
especially compelling in view of the observation that male 
teachers for exceeded the female teachers in the use of the 
imperative even though male daycare teachers hardly conform 
to the masculine stereotype of our culture. It is worthy of 
note, on the other hand, that Kriedberg also found 
differences which are not explicitly predicted by Lakoff's 
model. These were the differences due to the role (parent vs 
teacher). 
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based on Lakoff's analysis of the characteristics 
of "women s language", we predicted that the female 
register would be more marked in women's speech than in 
men s speech. 
Three studies were done in order to test Lakoff's 
hypotheses that female register is an expression of inferior 
status. Two of the three studies supported the first 
hypothesis based on Lakoff that women employ the female 
register on to a greater extent than men. One of the studies 
was a lab study in which extraneous factors were controlled 
but in which artificiality was low but in control was also 
low. In the police station study it was found that role 
(police personnel. client) produced highly significant 
differences, with the female register characterizing the 
client speech. In the information booth study no significant 
differences emerged, although the male-male speech was 
marked by less use of the female register. 
Three explanations are given to show why the 
information booth study failed to reveal significant 
differences when the other two studies did. First, it is 
possible that the interchanges were too short to permit 
variation. In many instances the conversations observed at 
the information booth lasted only a few seconds. 
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A second reason for the difference in findings 
between the studies is that study II (information booth) 
focussed on the characteristics of the fenale register, 
politeness, while the other two studies gave »iore importance 
to other characteristics (e.g. hedges). Whether hypercorrect 
and overly polite speech characterises women's speech to the 
extent that lack of commitment (or involvement) 
characterizes women's speech is clearly a question for a 
further research. It may well be that non-assertiveness 
ought to be considered the central feature of the female 
register, and that politeness ought to figure less 
prominently. 
The final and most satisfactory explanation for 
the lack of finding in study III (police station study) is 
that the information seeking interaction represented a well-
established ritual in our culture (Schegloff 1968). As 
Lakoff notes, rituals diminish sex differences. In contrast 
to study II, study I and III measured the female register is 
less ritualized situations. The implication of the third 
explanation is that differences between women's speech and 
men's speech are, to some extent, context specific i.e. in 
some contexts the difference will be exaggerated and in some 
they will be attenuated. This conception is consistent with 
Lakoff's position. 
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While the empirical data support Lakoffs 
hypotheses that the female register is used more by women 
than by men, they do not necessarily justify her further 
assertion that women's speech reflects the low status of 
women in our society. If we assume that the obtained sex 
differences in speech were due primarily to sex-status 
differences, than we should also expect that other types of 
status differences (in this case, job status) would affect 
speech. Such was not the case. 
Unlike status, role did have a highly significant 
effect on speech in study III. Given these findings, it 
seems most prudent to attribute sex differences in use of 
female register to sex differences in roles. It has been 
shown that role affects spoken language (Pobinson 1972) we 
might note, that in Berko Gleason's (1975) sample, parents 
and teachers enjoyed an equally high status vis-a-vis the 
children to whom they were speaking. 
That women and men in our culture play different 
roles in widely recognized (Garskof 1971; Rossi 1972). 
Parsons (1965) has characterised the male role as 
instrumental and the female role as expressive. Lakoff's own 
distinction between politeness and directness closely 
parallels Parsons distinctions between expressive and 
instrumental behavior.Her contrast between assertiveness and 
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commitmerit and female non-assert iveness and lack of 
coiriinitment adds a dimension to the Parsonian analysis of sex 
roles. However, Lakoff s conception of sex roles may be riore 
complete than Parson's, the results of study III strongly 
favor a Parsonian analysis of sex differences in language 
due to role differentiation rather than to status 
differentiation. 
The mere fact that males and females are assigned 
to stereotyped roles indicates that ours is a sexist 
society. As Lakoff points, this sexism is detrimental to 
women, depriving them of the opinion of acting assertively 
and directly in situations where assertiveness and 
directness are most functional. A point which Lakoff does 
not address is that sexism is also detrimental to men, since 
it limits their options of acting non-assertively and 
politely in situations where non-assertiveness and 
politeness are more functional. Lakoff's muted admonitions 
notwithstanding, we will not create a more egalitarian 
society by eliminating the female register. Rather, as our 
society becomes increasingly androgynous, sex differential 
usage of the female register ought to diminish and, 
hopefully one day disappear 
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1.6.1 Women's derogatory terns for nen: 
Much of the research concerning women's language' 
has focussed on differences in pitch and intonation, 
expressions of uncertainty, and politeness and correctness 
of form" all predicated on the assumption that women are 
socially and linguistically conservative and therefore, more 
likely to use standard or prestige forms. Barbara Risch 
(1987) has done the study. This study is about the 
derogatory terms that women use to refer to men. The 
frequency and variance of response that results from the 
study calls into question the assumption that women are more 
prone to use standard form of speech and suggests that the 
st&ndard/nonstandard distinction is more appropriately 
applied to the contrast between public versus private 
discourse than to that of the speech patterns of women 
versus the language use of men. 
A behaviour is considered taboo when social 
opinion inhibits or prohibits it in an irrational manner. 
Linguistic taboos, associated with particular words or sets 
of words, exists in most culture.s. Such words are not only 
considered inappropriate for a certain context, but are 
forbidden in most communicative contexts. For native 
speakers of English, some of the strongest taboos apply to 
words associated with sex. It is not meaning of these words 
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that is considered taboo, because it it permissible to 
express that meaning through other lexicl forms; the 
irratonal response characteristic of linguistic taboos is a 
response to the form of the word. 
Lakoff (1973) makes reference to the euphemistic 
terms that men use to refer to women. She suggests that 
through the use of terms which appear to be polite forms 
(such as lady), men can make covertly insulting reference 
to women. Dell Hymes also points out that men have an 
abundance of overtly derogatory terms for referring to 
women. Is it impossible that women could have a lexical set 
of referring to men in an overtly derogatory manner? Such a 
set of terms would be considered taboo, and perhaps such 
language behaviour in women is merely too 'unladylike' to 
mention. 
Women are generally perceived as being more status 
conscious than men and are thought to be restricted by more 
standard forms of speech. Non-standard forms are considered 
to be associated with masculinity or toughness (Trudgill 
1974: 88). Taking into account the mechanism of perceptual 
defuse and the assumption that women are more status 
conscious than men, women would be more inhibited about the 
production of linguistic taboos and unlikely to admit to 
them. However, other studies by Trudgill indicate that 
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female speakers under thirty, particularly those of the 
working class, are less constrained by prestige forms of 
speech and therefore more likely to use non-standard forms 
(;1972: 191). The question is whether young, middle class 
women have a set of derogatory terms which they use to refer 
to men and if so, what comprises such a set. 
1.7 Connunicative Strategies of fenales & sales : 
The term communicative competence was first used 
by Dell Hymes (1972). In Chomsky's views child internalises 
a set of rules which enable her/him to produce grammatical 
sentences while according to Hymes, the child learn not just 
grammar, but also sense of appropriateness. It is not 
sufficient for the child to be linguistically coKipetent in 
order to function in the real world; he/she must also have 
learned when to speak when to remain silent what to talk 
about how to talk about it in different circumstances, etc. 
According to Jennifer Coates (1986) the sex 
differences prevail in communicative competence. Sex 
differences in communicative competence are part of folk 
knowledge. We all believe that women talk more than men, 
that women gossip, that men swear more than women, that 
women are more polite and so on. Research in this area often 
directly challenges cultural stereotypes, since much of the 
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folklore associated with male/female differences turns to be 
f8Ise. 
1.7.1 Turn taking in Conversation : 
The most influential proposal about turn-taking 
was made by Sacks, Schegloff and Jeffersen. They divided the 
rales in 2 coniponents. 
1. Turn constructional component 
2. Turn allocation component. 
1.7.1.1 Turn-constructional conponent 
Turns are constructed of units which are 
constructed of units which turn out to be syntactic units: 
words, phrases, clauses & sentences. Each unit has a 
completion point; roughly, participants can be expected to 
know what it would take for an instance of that unit type to 
be completed. The completion of such a unit constitutes a 
transition-relevance place and turn-exchanges occur at these 
places. 
1.7.1.2 Turn allocation conponent: 
It turns out that the fact that Sacks Schegloff 
and Jefferson set out to account for, follow three rules. 
The rules come into play in order at each transition 
relevance place. 
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1.7.1.2a In this, the "current" speaker selects next 
technique is applied i.e. to say that the current speaker 
will select the next speaker and then the person selected 
has both the right and obligation to speak and no one has 
such a right or obligation. 
1.7.1.2b If the first rule is not applied than the 
speaker oay self-select himself at the transition-relevance 
poi^'nt. And if self selection is instituted,the first person 
to do so get the turn and turn exchange takes place. 
1.7.1.2c If both the "current speaker selects next" 
technique and self selection technique is not being used 
than the current speaker may continue. 
The rules mentioned above apply one after the 
other that means the later rules only come if the earlier 
ones have not been involved. On the other hand, the presence 
of the later rules in the system imposes constraints on the 
earlier ones. The rules assig>R. only one turn at a time. 
Second no one has a right to a new turn except at a 
transition-relevance place, within units, the current 
speaker has right to the turn to talk. 
1.7.1.3 Sometimes, the speaker deliberately begin to 
talk at other positions besides the transition-relevance 
point with the intention of dislodging the current speaker 
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from his or her turn before s natural ending point. This 
gives rise to interruptions. 
1.7.1.4 Contradictory to this, the rule system also 
account for the fact that there are times when more than one 
person is speaking and that they are common. First of all 
the rules guarantee that any such instaces will be localized 
to transitiion relevance place. Rule 2 can give rise to 
overlaps since the next turn has t» be self-selected.If more 
than one speaker wants the next turn, it is quite likely 
that each will start talking at the same time. 
The overlap between the current speaker and a self 
selector, has to do with slight misprojection of a 
transition relevance place means to say that it is the 
misjudgement by the participants in the conversation about 
when to begin their talk as "self selecting" next speakers. 
Tannerv gives three kinds of overlaps: 
1.7.1.4a Cooperative Sentence building: Here the overlap 
occurs as the speaker and auditor try to compete the 
utterance togather. For ex: 
r 
Steve: the Hutington Hartford is on the ISouthside 
i 
Deborah: !on the other? 
across. 
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1.7.1.4b Requesting and giving verification: 
One of the speaker asks for verification during 
the ongoing talk of the current speaker without a change of 
turn taking place, 
Steve: Bight where central Park iriet Broadqays. That 
i 
Builtding 
1 
Deborah: SBy 
u 
Steve: Shaped like that 
r 
Deborah: Columbus cir i cuit, . . that ColuKibus 
!Right on Columbus 
circle. Heres columbus circle.. 
r 
Deborah: !here's central Park west 
i r 
!Now its ithe Hutington Hartford west 
^ t 
p^-^^^Y. Ithat the Hutington 
Harford, right? 
1.7.1.4c Choral repetition: Participants repeat or rather 
anticipate, what the current speaker is saying, thus 
producing a simultaneous near-repetition of what the turn-
holder is saying. 
1.7.2 Mininal responses: The nales may even challenge or 
dispute their partner's utterances or ignore their comments 
i.e. they would offer no response or acknowledgement at all 
(HilTshman: 1973) or may respond unenthusiastically (Firman 
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1978) or s l o w l y in what has been d e a c r i b e d as a de layed 
ffiiniitial r e s p o n s e (Zimnierman & West 1 9 7 5 ) . 
1.7.3 Topic control 
When talking to women, men seem to use not only 
interruptions, overlaps and delayed minimal responses but 
also deny women the right to control the topic of 
conversation. Men disobey the normal turn-taking rules in 
order to control topics. Control of topics is normally 
shared equally between participants in a conversation. In 
conversation between speakers of the same sex, this seems to 
be the pattern; but when one speaker is male and one female, 
male speaker tends to dominate. Zimmerman & West (1975) 
have also pointed out certain mechanisms used mostly by men 
as compared to women for controlling the topic of 
development and the introduction of new topic. 
1.7.4 Hedges : 
It is also claimed that when women speak they make 
their utterances more tentative by using form-hedges-such 
as, you know, sort of. .iust in sentences like : It was von 
KriQWv-vefry intecesting-
Fishman (1980) taped the daily conservations of 3 
American couples and found out that the women used vou know 
5 times more than men. 
1.7.5 Verbosity 
There is a widespread belief in our society that 
woirien talk more than nen, yet research findings consistently 
contradict this. Men have been shown to talk more than women 
in sittings as diverse as staff meetings, television panel 
discussion, experimental pairs and in spontaneous 
conversation. When asked to describe 3 pictures male 
subjects tool an average 13.00 minutes per picture compared 
with 3.17 minutes per female subjects (Swaker 1975). 
1.7.6 Tag Questions : 
A tag question, in its usage as well as in its 
syntactic shape (in English), is midway between an outright 
statement and a yes-no question; it is less assertive than 
the former, but more confident than the latter. A tag 
question, being intermediate between these, is used when the 
speaker is stating the claim but lack confidence, in the 
truth of that claim (Dubois & Crouch 1975). 
Lakoff suggested that women are perceived as 
expressing themselves in a more tentative way than men. 
According to Lakoff tag question decrease the strength of 
assertion. 
Seigler & Seigler (1976) presented students with 
16 sentences, 4 of which were assertions with tag-questions. 
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The students were asked to guess whether a woinen or a man 
produced the sentences originally. The results supported the 
Lakoffs hypothesis. 
While it is generally assumed that there is a 
connection between tag questions and female linguistic 
usage, one of the rare studies which set out to test this 
assumption emperically found it unproven. 
Wonen's use of tag questions Even if it had been shown that 
tag questions betoken inssecurity and lack of commitment and 
inspire depreciation in the hearer, we could still make no 
statements about their use in women's speech without 
examining many specific situations. For example, suppose a 
certain linguistic form to indicate respect and a social 
situation. happy hour in officer's mess, where a male Air 
Force Colonel and a newly commissioned female second 
lieutenant are exchanging pleasantaries. We might expect 
more respect tokens in lieutenant's speech. If a female Air 
Force Colonel were talking to a male second lieutenant, 
wouldn't we still expect to find more such tokens in the 
lieutenant's speech? In other words the number of difference 
form token might be a function not so much of sex as of 
social role. 
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Dubois & Crouch (1975) used as their data the 
discussion sessions following various formal papers given 
at a day conference. They tested all the fomal tag 
questions (such as probably Industrial too, isn't it) as 
well as informal tags' (such as Right" Q,K? as in that's 
not too easy, right?). 
A total number of 33 tag questions were recorded 
(17 formal and 16 informal) and these were all produced by 
men . 
Insofar as there is at least one genuine social 
context in which men did and women did not use tags, the 
claim that such questions signify an aviodance of 
commitment, and cause of the speaker to "give the impression 
of not being really sure of himself, of looking to the 
addressee for confirmation, even of having no views of his 
own' is open to serious doubt. Whether similar results will 
be found in other social situations and strata also remains 
a question to be answered by further empirical study. The 
question "There are stylistic and structural features of 
language which typically are found in the speech of women 
but not in that of men, aren't there?' needs confirmation, 
categorization and elaboration by systematic research. 
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1.7.7 Questions 
Fishman (1980) analysed the transcripts of couples 
in conversation for questions as well as for vou know. She 
looked at yes/no questions such as did vou see Sarah last 
night ? as well as at tag question. The woiien in her sample 
used three times as many tags and yes/no questions as the 
men. During the 12 1/2 hours of conversation transcribed, a 
total of 373 questions were asked, of which woinen asked 263 
(2 1/2 times as many as men). 
Such findings so far suggests that women use 
interrogative forms more than men and that this may reflect 
women's relative weakness in interactive situations; they 
exploit questions and tags in order to keep conversation 
going. 
1.7.8 CoMiands and directives : 
We can define a directive as a. speech act which 
tries to get someone to do something. Goodwin (1980) 
observed the group play of girls and boys and noticed that 
the boys used different sorts of directives from the girls. 
The boys used explicit commands :-
(a) Michael: Gimme the pliers (Poochie gives pliers to 
Michael) 
(b) H"ay • Get off mv steos (Poochie moves down the steps) 
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Michael, the leader of the group often supported 
his coKimands with statements of his own desires : 
< c) Michael: Qjjms. the wire -- Look man 1 want the wire 
cutter right now. 
The girls by contrast, typically used directives 
such as the following : 
Va) Terrv: Hev v all let's use these first and then come 
back and get the rest Cuz its too many of em. 
(, b) Sharon: Let's go around Subs and Suds. 
Pagi : Let's ask her 'Do vou have anv bottles ? 
The form let 'g is hardly used by boys: it 
explicitly includes the speaker in the proposed action. The 
girls use of gonna exploits suggestions for future action as 
a forn of directive : 
Sharon: We gonna paint em and stuff. 
The model auxiliaries QJ^SL and could are also used 
by the girls to suggest rather than demand action: 
Pain: We con Id go around looking for some bottler . 
Sharon : Hev may be tomorrow we can come up here and see if 
they got Rome more. 
Men make more direct declarations of fact or 
opinion than women, including suggestions, and "statements 
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of orientation" as Strodbeck and Mann (19?-;6) describe them 
or ""st«te»ents of focvjs and directions" as they are 
cjeooiribed by Soskin and John (1963). 
1.7.9 Swearing and taboo language : 
The folk linguistic belief that nan swear iriore 
than women and use iriore taboo words is widespread. Flexner 
claims that most American slang is created and used by 
males'. Lakoff (1975) also claimed that man use stronger 
expletives (damn, shit) than women (oh dear, goodness) but 
her evidence is purely impressionistic. 
Kramer (19?4> analysed cartoon from The Hew 
Yorker. She found that cartoonists make their male 
characters swear much more freely than the females 
characters. Labov 0971:207) says in middle class groups 
women generally show much familiarity with and much less 
tolerance for non-standard grammar and taboo. 
Gomn (1981) recorded 14 conversation between young 
British speakers and found that male speakers swear more 
often than the female speakers. Moreover, both women and men 
swear more in the company of their own sex; male usage of 
swear word in particular drops drammatically in mixed sex 
conversations. 
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1.7.10 Politeness : 
A particular factor in linguistic variaton which 
has often been connected to female speech is politeness, as 
first described by Lakoff (1973a, 1973b> nanifested not only 
by means of intonation, but also through the use of 
particular formulae of courtesy, through the use of tag 
questions at the end of interrogatives, and the use of 
longer, less direct and peremptory sentences. She suggests 
her own three rules of politeness: 
1. Formality: don't impose/reinain aloof 
2. Hesitancy: give the addressee his options 
3. Equality: act as though you and the addressee were 
equal/make hin feel good 
Leech's view of politeness involves a set of 
politeness maxiiris analogous to Grice's naxims. Among these 
are : 
1. Tact Maxim: Minimise cost to other. Maximize benefit 
to other. 
2. Generosity Maxim: Minimise benefit to self. Maximize 
cost to self. 
3. Approbation Maxim: Minimize dispraise of other. 
Maximize praise of other. 
4. Modesty Maxim: Minimize praise of self. Maximize 
dispriase of self. 
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These add up to "an essential assymetry in polite 
behaviour, in that whatever is a polite belief for the 
hearer and vice-versa." (Leech 1983: 169). 
Notwithstanding the belief that women are more 
polite than men. Brown's (1980) study of the language of 
women and men in Mayan community in Mexico, sugests that the 
level of politeness depends on the social relationship of 
the participants. This means that linguistic markers of 
politeness ape a good indication of social relationship of 
the participants. 
Brown tested 3 hypothesis and confirmed the first 
one that women do use more particles. However, her data did 
not confirm her other 2 hypothesis that : 
(1) Women use more strenthening particles when speaking to 
women 
(,2) women use more weakening particles when speaking to men. 
1.7.11 Powerless and powerful language : 
O'Barr and Atkins (1980) (cited in Coates, 1986) 
argue the powerless language has been confused with women.'s 
language because, in societies like ours, women are usually 
less powerful than men. Many women therefore typically use 
powerless language, but this is the result of their position 
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in society rather than of their sex. While powerless and 
powerful language often correlate with female and male 
speakers, it is important that sociolinguists and others 
interested to explore male/female differences in language 
keep the non-linguistic variables of sex and social status 
apart. Brown argues that negative politeness where the 
speaker apologises for intruding uses of impersonal 
structures (such as passives) and hedges assertion is found 
where people are in an inferior position in society. O'barr 
and Atkins (1980) in their study of courtroom language 
observed that manuals for lawyers on tactics in court often 
treated female witnesses as special case. This leads to 
wonder if female witnesses differed linguistically from male 
witnesses. O'Barr and Atkins (1980) analysed transcripts of 
159 hours of trials in a North Carolina Superior Criminal 
Court, looking at features which they call women's language 
or WL ( and which are largely based on Lakoff). They are as 
follows : 
V1) Hedges e.g sort of, kind of, I guess 
(2) (Super) polite forms e.g would vou please — , I would 
really appreciate it if-• • 
(3) Tag questions 
(4) Speaking in I t a l i c s e .g . emphatic so and why; 
i tona t iona l emphasis i s equivalent to underlining word 
in wr i t ten language 
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{b'< Empty adjiectives e.g. divine, charming, sweet etc. 
(,6/ Hypercorrect grammar and pronunciation 
(7) Lack of sen.se of humour e.g. poor at telling jokes 
^8) Direct quotations 
i9) Special vocabulary e.g specialized colour terms 
(10) Questions intonation in & declarative context. 
O'Barr and Atkins argue that Lakoff's description 
of features as women's language is inaccurate. They show 
that the frequency of WL features in the speech of the 
witnesses in their study correlates not with sex, 
"You know", like the tags question and the 
parenthetical 1 think has been regarded as a linguistic 
hedging device, and consequently as a "women's language" 
form. 
'You know" has been labelled a "verbal filler" 
(Brown G. 1977), 'a softening connective" (Crystal and Davy, 
1975) a "a cajoler" (Edmondson 1981), a compromiser (James 
1983), "a hedge" (Lakoff 1975; Brown and Levinson 1978) and 
a "conversational greaser" (Wong-Fillmore 1978). This 
profusion of labels reflects the fact that vou know serves a 
number of different, thouogh closely related, functions in 
interaction. Identifying its meaning in any particular 
utterance requires careful attention to features of the 
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specific discourse and situational context in which it was 
uttered, as well as to linguistic features such as 
intonation and syntactic context. And any useful description 
of its distribution in the speech of women and men clearly 
requires a prior functional analysis of this kind, if it is 
to contribute to an understanding of sex diffeences in 
language use. 
Lakoff (1975) includes a category of lexical items 
which she labels "hedges" defined as "words that convey the 
sense that the speaker is uncertain about what he (she) is 
saying, or cannot vouch for the accuracy of the statement. 
She goes on to distinguish three different uses of hedges. 
First, they may occur in what she describes as a "fully 
legitimate" usage where the speaker is genuinely unsure of 
the facts (1975). Second, "there is another justifiable use 
in which the hedge mitigates the possible unfriendliness or 
unkindness of a statement- that is. where it is used for the 
P9.ke of C'oliteness. And finally, Lakoff suggests there is a 
third use of hedges, a use which she implies is not 
"legitimate" or "justifiable". 
It is the third use of hedges, Lakoff suggests, 
which characterizes "women's language" the language of those 
who are "out of power" in the society (1973: 53). 
65 
An ens lysis of I tbugk (Ho lines 1985j) described as 
8 hedge, also revealed a j-attern of functional distribution 
according to the spekers sex which challenged Lakoff's 
<, 1975) claiffis using prosodic and syntactic criterias, as 
well as contextual information, two broad functional 
categories of I think were established, namely Deliberative 
I think and Tentative I think. 
First, at the level of discourse, occurences of 
you know always serve an intratextus.l coherence function, 
tying participants turn together in a variety of ways. 
Hence, particular realisations Kisy claim a turn for the 
speaker, request feedback, or yield the floor, to the 
addressee. 
Second, all occurences of You Know quite clearly 
function as verbal fillers. In other words, the pragmatic 
expression you know in all its realisation and contexts, 
gives the speaker linguistic planning time. But then, so do 
many other lexical items, such as sort of. I guess and L 
think. It is scarcely surprising that all instances of you 
know should function similarly at this level of analysis. 
What distinguishes you know is its interactive meaning. 
Instances of you know are addressee-oriented. It is an 
essentially interactive pragmatic device drawing the 
addressee into the conversation, and this clearly 
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differentiates between you know and fillers such as sort of. 
which is context-oriented, and I guess or I think which are 
speaker-oriented f oriris. Moreover, all instances of voa know 
allude specifically to the relevant knowledge of the 
addressse in the context of utterance. 
Beyond this level, one must recognize diversity of 
function and meaning. There are at least two broadly 
distinguishable subcategories of you know. one reflecting 
the speaker's confidence, the other, the speaker's 
uncertainty. At what Ostman (1981: 39) calls the "Politeness 
Modality" level, you know expresses different degrees of 
uncertainty or confidence in the speaker's attitude to the 
addressee or to the content of the message. 
Ostman (1981) for instance, finding that in her 
data men use You Know as a "lexical hedge" more frequently 
than women. 
Holmes (1984) suggests that one (female) person's 
feeble hedging may well be percieved as another (male) 
peson's perspicacious qualification. There is no doubt about 
the fact that you know. particularly with a rising 
intonation, may be used primarily to appeal to the addressee 
for reassurance. It may equally be used, however, as an 
"intimacy signal" (Holmes 1970) and as a positive politeness 
strategy expressing solidarity by generously attributing 
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relevant knowledge to the addressee. In the data, at least, 
women use vou know with this positive function more 
frequently than men do. 
0 Barr and Atkins rename the linguistic features 
normally associated with womens speech Powerless language 
Connie C. Eble and David Shores (1977) discusses 
the two areas of language use in our culture in which the 
most obvious sex linked feature in American English usage is 
the absence of swear words and obscenities in the speech of 
well mannered women but in man's speech this feature is 
pre.oent which is not for mixed company. Jokes and vocabulary 
which are presumably expected among men are indications of 
coarseness and indiscretion when used by women of comparable 
social status. 
CHAPTER II 
6b 
METHODOLOGY 
The aim of the present investigation is to study 
the difference between nale and female speech of Urdu 
speaking community in Aligarh in relation to certain socio-
demographic variables. 
2. 1 Sample 
A sample of 100 people were selected for the 
study. Among these 50 were males and 50 were females. The 
informants were drawn from Civil Lines and Upper Fort area. 
The age r'^ .nge of males and females were 20 to 40 years. 
Both the group of subjects were from upper class and middle 
class. The critria for classifying upper class and middle 
class were their income, profession etc. The upper class 
subjiects were represented by the people such as university 
teachers, engineers, doctors, businessmen etc. Their monthly 
income was from Rs. 4,000/- to Rs. 6000/- per month. The 
middle class subjects were the semi-professionals, school 
teachers, university clerks and their income was from Rs. 
2000/- to 4000/-. 
2.2 Procedure 
The males and females speech was collected in 2 
phases. In the first phase the investigator was subsequently 
introduced to the subjects (as roost of them were not known 
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to the investigator) and explained the purpose of this 
investigation in order to ensure their participation in the 
discourse. After the initial contact, the investigator 
frequently met the subjects with a view to become more 
friendly with the participants. In the first round of 
friendly interaction, information pertaining to their name, 
education, occupation, income, language(s> known etc. were 
obtained on a biographical questionnaire (.See Appendix I). 
In the second phase, the investigator approached those 
subjects who were identified as the representatives of upper 
class and middle class and frequency of interaction with 
them was further intensified. Through conversation and 
informal chat rapport was established with the subjects. 
Once the interaction has achieved the point of unreserved 
and uninhibited acceptance the subjejcts were asked very 
general questions in order to elicit their speech to test 
their knowledge of mother tongue and interference of other 
languages. A list of phonological variants comprising (. Z) 
(S) (q) (X> (V) was suplied in the form of text in order to 
see the difference between males and females perception in 
terms of speech. A comparison between the occurence of the 
phonological variants in question in the text and in the 
normal speech helped achieving both the formal and informal 
styles of language use. 
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Topics related to social problems like Bombay s 
bomb blasts, antireservation, TADA and entertainment related 
to Hindi films and dramas were presented before subjects in 
small group situations. This was done to know the subjects 
awareness of the topic as well as to get acquainted with 
them. Although these topics were general in nature the 
specific topics were given to subjects depending upon their 
hobbies. 
The information regarding the hobby was acquired 
from the questionnaire. 
2.3 Tools for data collection 
Data obtained on the basis of discussion were 
recorded through a tape-recorder. Initially the speech was 
recorded with the hidden tape recorder so that the subjects 
may not feel conscious. Later when the rapport was fully 
established there was no need to hide the tape recorder. 
Since some of the subjects were engaged in the 
discussion on certain other topics, those discussions were 
also recorded. Besides, the taperecorder, the investigator 
had also made use of the field diary in which their 
variations in speech were carefully recorded. 
The interaction recorded was both within sex and 
opposite sex. The opposite sex interaction mostly revolved 
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around the topics of general Bud wider interest like 
trsumatac experiences of communal riots Bombay bomb blasts, 
TADA, etc. 
2.4 Analysis 
The analysis took place at different levels of 
language. These are: 
2.4.1 Discourse Stratun 
Under the discourse stratum the following sub-
sections were considered important for looking into the 
differences between the speech. These are: 
1; Turn taking rules in conversation 
i) Turn constructional component 
ii) Turn allocation component 
iii > Cooperative sentence building 
iv> Requesting & giving verification 
v> Choral repetition. 
2) Belittlement and topic control 
3) Condescension 
4 ) Topic choice 
5) Back-channel noises 
6) Minimal responses 
7) Speech functions 
8) Initiating conversation. 
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2.4.2 Lexico-grannatical stratun Grannar 
2.4.2.1 Clause Rank 
i) Tag questions 
ii) Modality/Modulation and Hedges 
iii) Sentence length 
IV ;• Sentence Incompleteness 
v) Agency 
2.4.2.2 Group Rank 
i) Ad.iective Frequency 
ii ) Adjective type 
a) Descriptive adjectives 
b ;• Limiting adjestives 
c) Promotional adjectives 
d> Adjectives of endearment 
e) Adjectives of approximation 
iii) Intensifiers 
2.4.2.3 Word Rank 
i ) Beduplication 
a> Total Reduplication 
b) P a r t i a l R e d u p l u c a t i o n 
c ) Echo Forms 
2.4.3 Lexico-grannatical Stratus: Lexis 
i) Field range 
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ii) Slangs 
i1i ) Euphemisms 
iv ) folitness markers 
2.4.4 Phonological Stratun 
i) Phonological variants 
a) Switch in variables 
b) Breaking of Consonant clusters 
CHAPTER III 
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DATA ANALYSIS 
3 The data analysis took place at different levels 
of language. These are: 
A ) Discourse Stratum 
B) Lexico-gramiriat ical Stratum: Grammar 
C'/ Lexico-grammatical Stratum: Lexis 
D'; Phonological Stratun. 
3.1 Discourse Stratum 
3.1.1 Turn-taking rules of conversation: 
Turn taking rules of conversation are violated on 
account of certain ma.ior irregularities which are as 
follows: 
3.1.1.1 Turn allocation conponent 
3.1.1.1a Current Speaker selects next technique 
1 ) Khalid- p«se hi mere pas "ap fIKr na Kare bid me le luoa 
Ryo hscna bhablj'Sn. . . 
Zohra- Hii ha Ryo nahl 
2) Arshi- don'o Ka nahl IsRa 
Samia- deRha deRha vasif bhal is... 
Wasif- yar arSi ab b^ h:st ho gaya zylida batamlsl RI to 
amml Ko bolu»)a 
'y 
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3.1.1.1b Self-Selection technique 
1 ) F a r r o - yar deKho ye hat dono' 
She em a- iirfal g:> d 
'i 
Usiria - iin"iil gad I s e tm b u r a Kcht l ho 
A. 
2) Arshi- to hame bhi Samll Kar lo hamse aldiaz lo hamse 
bare dizalnar ¥s> n hat. .,0...ho ye grl.n Kya h«: 
r 
Shano- i'o&t ap •jend gtt lost 
Farro- i bat ap -acnd gtt lost- nahl DIKhana hame Kapre, 
• * • • • 
nahl lena hame aldiaz 
3.1.1.1c Interruptions 
Interruptions are violations of turn-taking rules 
of conversation. This happens when the next speaker begins 
to talk while current speaker is still speaking. This 
intervention of the second person is, at a point in current 
speaker s turn which could not be defined as the last word. 
Interruptions break the symirietry of the conversation siodel, 
the interrupters prevent the speakers from finishing their 
turn, at the same time gaining a turn for themselves. 
Interruption is possible where some discussion is to be made 
on a topic or topics and it usually breaks the symmetry of 
the conversation. The so called last word of the current 
speakers may or may not provide a cue for the next speakers 
to compliment or elaborate the theme of the conversation. 
For example: 
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h ) S s d i s - Dr Kye eb b e c a r e San je Ko h i . . . 
Soiri&iys - hb iritbhi u s i Ka z i k a r k q r n e v"ali t h i 
b ) Shano- a r e bha l vali ir ie m'e b h i Kuch P; h t n u ya^. . . 
F a r r o - Oh yes ye t o mere Zthf_n Se U t a r g<\ya t h a . 
Female-Hale 
a ) Ambar- Vaqal US masU:in ke saTth b^h^-t b u r a hua h^c- UsksT 
t o Kuch b h i qa.su: r n a h l t h a q'^tsu: r t h a t o b'a.p Ka KI : 
Ky'o u s n e r a i t s Ke faim S O ^ Q J v<\rk K lya . . . 
Somaiya - :>T b e c a r e S a n j e Ka b h i : ytxhl q u s u r h-^ t Ke vo b h i : 
apne a b b a Ke s ^ t h gcxe t h e r i l : f v a r k Ke l l y e ab p a t a 
n a h l b e c a r e Ka Kya hoga . 
Hale-Female 
a) Samia- "e. . "E van minat "e" 1947 Ke "adml ye Kya" har vaqt 
larka larki Karte ho ab to... 
Arshi- ab to Kya, ab to Kya ab vab Kuch nahl sab dil 
bfhiane KI bltte hae. 
Hale-Female 
a/ Zohra- nahl par'ae KI blit nahl h:«-tuin Itne Kam din Ko to 
"ae . . . 
Khalid- abbha kya kol biroar nahl ho sakta, taiyar holye, 
~ai em jast Kami*i. 
b) Shrmin- vaqal ye to mcbhul gal thI- bKabi is bar 
garmlyo m'e apke pas aege- suna h>«-b-«wlor b5h=>t xubsurrat 
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c- ) 
d ) 
e ;< 
h'st-are r a : h i : l b h a i a p i h u j h e akhekyo d i k h a . . . 
B s h e e l - turn t o j a b t a k b t ko q u i z na bana do hen n a h l 
"a ta . 
Sha rmin- r^r kya , mtne bx-n l o r j a n e Re l i y a kaha t o ap 
itnkhe d i k h a r a h e hw-isa iriene kya KeJ"i... 
R a h e e l - t u n t s a k^vro mere sa. th r 'anSi (5alo fchuttiyo ne' 
Saema- Sa^- r a h l : 1 b h a l - dekhne me t o "ap b a r e s a n j l d a 
l a g t e hit leKIn h*b^h=t s a r a r t l - Kyo hamar l l<xral k a r a n a 
cTahte . . . 
Raheel- t=«ba t^ba mx^r tsl jurrat Raru. 
Usma- b^h='t. b=>h:>t b:>bi=>t xubsurat. . . 
Arshi- bhai hame bhi bataya jae kl Rya xubsurat h^ t^. 
Hs.Ie-H&.ls 
8/ Ambar- T?r usKI b:>dl d e k h l t h i : R I t n a S:>lld t h a p a r 
t a d a rfsiri h i US b a l a Ra l-c»jo i n s a n RO t o r de a n d a r . . . 
Sana- v a q a l i n s a n kya s o c t a h*-kya h o t a hac 
b) Ambar- ya Xuda mujhe In l a r k i y o s e b a c a i n h e s i r f y a h l 
a t a h-se, tts.ru^I n a h l b o l o | | I e t c :>r sa?5 me. . . 
Saman- ylir had h*m*.ltnl d e r s e XamoMi s e sun r a h a hu 
tumKo t a m l : 2 n a h l l a r k i y o s e b'at Rarne RI : In f >eRt RISI 
m 
s e bhI b"at Rarne RI . .,.:»^..,. ^ 
r/..-7 /f 
fi^^iiM^' 
^ -.v 
78 
Conclusion 
According to the collected data the males 
interrupted the speech of seme sex group as well as opposite 
sex group. Females also interrupted the speech of same sex, 
as well as opposite sex group, but very rarely. Generally 
they seem to be cooperative in conversation. They showed 
their active involvement in the conversation. 
3.1.1.2 Overlaps 
Overlaps are instances of slight over-anticipation 
by the next speaker. Instead of beginning to speak 
immediately following current speaker s turn, next speaker 
begins to speak at the very end of current speaker's turn 
next speaker begins to speak at the very end of current 
speaker s turn,, overlapping the last word or even a phrase 
inasmuch as the symmetry of conversation remains unbroken, 
there is possibility of complementation or elaboration 
particularly where there is a factual description of an 
event for example: 
3.1.1.2a Cooperative sentence building 
1) Somaiya- tada to bas beqasu:r logo ko saza dene ka nan 
r 
hxl or Kya. . . 
I 
Sadia- l>r Kya ab betsTre sanje Ko hi le lo 
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2) Amir- l^^kiri r^ k b a t h;ic_.isb use if .-> r Xatu K a m i t h l t o 
I t n e h&»iaine Kl Ryii z s r u . r a t t h l \-> t 
I 
WaGif- lr>r I t n l 
l a l v i Ko usne da"o pa r l a g a y a hi Kyo, u s k a Kya h-« 
3 . 1 . 1 . 2 b R e q u e s t i n g and g i v i n g v e r i f i c a t i o n 
1/ F s r r o - yar ye dekho donOjKese h « 
S h e e m a - itfa I gr^  d 
U^iria- iriil gryrl I s e turn b u r a Ke.htl ho 
F a r r o - nahl m^ b a s Ranfarm Rarna !l-ahtl t h l 
3 . 1 . 1 . 2 c C h o r a l r e p e t i t i o n 
1 ) Ambar- a r e t h a Kya h^-^r ha.iri t o s i n a tlin Rar Keh te hpt-KI 
hame KOI vtKtar ya-;«-Rtr£S ya pIK(5ar p a s and "a j a e 
: t o hani 
Sad i a - ; t o haci 
F a r r o - \ t o ham u s e "cax b'ar d e k h t e h=t_ 
2 / A r s h i - j a t e h'C-jate h^czara l!fe£at se p e s l e ^ ' a p log 
F a r r o - a l l ; a h t e r a s u k a r 
Uziria- a l l a h t e r a ^ u k a r b a l a t a l l 
/v 
.3) Usma- ye log b'h^t distarb kar rahe htdarvaza andar se 
i=K Kar lo: 
Farro- 'ha ye^  thl:k 
Usma- i ha ye thl:k h-ac varna ye to hamarl jan azab 
Rarte rahele 
e»| 
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4) Wasif- yar arshl ab to b:>h^ t ho gaya zayada badtamlzl 
KI to amml KO boluna phir hlmmat h»c to anml se 
badtaml : si Kama vo bhi I to t>rat h=c 
1 
A r s h i - t t o r^rat hjc-accha baba 
I.-
s^rl par airiml se sip log Ku^h nahl boleqe 
Conclusion 
From the collected data we notice that both males 
and females overlapped each others speech. 
The females overlapped the speech of same sex 
group more than of the opposite sex while males overlapped 
the speech of opposite sex as well as of same sex also. 
3.1.2 Belittlement and Topic Control 
Males often seem to belittle fellow girls by 
snubbing them when they are unable to prove their own point 
or cutting their conversation short. Sense of domination 
over females may be attributed as reason for such behaviour. 
For e.g.: 
a) Ambar- are tha Kya haor ham to sina tan kar Kehte Yiv. 
KI: h^ jm'e KOI aeKtcvr ya acKtrts ya pikJiox pa-svid "a jae to 
ham 
S a d i a - t o h<km use ^-ar b a r d e k h t e h * 
Somaiya 
Ambar- ac??ha a^dfha bataiT zyada bakv"as Ki Z a r u r a t 
n a h l h'^ 
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b) Somsiya- or us bec"are Ke dll se puJiho jo Shote se stl 
me band, na Kurlar na p'ankha, use masu: m Ko to eisi: ne 
rthne KI : adat, na q'aede Ka Kh"ana, na Koi dll bthlane 
Ra intez"ain Ktse jl:ta hoga becara all"ah miyF pll:z 
pll.z use chor de 
Airibar- are KOI allah miya ne thore hi pakra hac turn 
bhi bas ekdairi 3"ahll ho 
c > Somaiya- pakra to nahl h^ po..r JOJD tak Xuda Ka hukum 
n«.hl hoga tab tak vo chutega nahl ->r uska hukun hote 
hi: in manhuso' KI Ky"a majal KI: use pakar kar rakh saKe* 
is Liye j'ahll in*-nahl j'shll turn ho 
Ambar- yu bttar Mat ap 
d) Samia- yar beit suno 
Arshi- dekho hame faltu KI bakvas sunne KI fursat 
nahl hot 
e) Samia- accha j tse ham bevaquf hx. Kam Kare ham <^ 
Kare ye 
Arshi- hir sirf LarKIya ISI llye hoti h^ c. 
3.1.3 Condescention 
Sometimes this device is used by males who try to 
save the fellow girls from the ridiculous and derisive 
comments of some other members of conversing group. For 
example: 
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8/ Somaiya- :>r h's atis kyo bhul gse Kiln's Kltna aXJiha lag 
raha tha" vo bhl : - T adltya bhi : 
Amber- krri adltya a?r^ h& vo parosi aditya bas sab 
InKe sage valo jese h^^ 
Somaiya- maruhl ha. baba adltya panVjolI hi sahl 
Samar- X£r no daut l«^e dono br^ h^ t sma :-t h-xL 
b) Amber- ya Xuda mujhe In Ic^ rKIyo se bac^ Inhe slrf 
yahl "ata htmarut^I nahl boluhl etc. 
Samar- yar had hi-in^ Itnl der se XamosI se sun r=^a hu" 
tumhe tamlrz nahl larKIyo se bat Karne KI In f^Kt KISI 
se bhl bat Karne KI; 
c ; 
d ) 
Samia- Wasif b h a i deKhlye na I s BadtamiZ KO KOI Kam h i : 
nahl hsein b"ato Ke al"av8. 
Wasif- dekho sacmu^ a r s i turn n l h ^ y a t h i : b a d t a i n l : 2 ho 
gae ho ye Kya h a r v a q t b"8.t K a r t e ho t o ye b h l yad raKho 
KI or^v-t KI i z z a t Korna b a t a y a h«badtairil : Zl t o h a r g i s 
nahl Kahl hat m^«-alnda tumhe samia ya KISI s e b h l 
badt<cmiZI R<*.rte na deRhu 
A r s h i - deKhlye maf i cahu^a har KISI ka nasa r ly lT a l a g 
h*al Kant h t l p I t . 
Wasif- t o ap b a r a e m^h t rban l apna n a z a r i y a apne p'as 
rakh"? n a h l t o apniL h a s a r soc le ' y a r s a m a j h t e Kya ho apne 
ap ko turn b<-htn Ka d l l dukha Kar KyiT p a t e ho . 
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3.1.4 Topic Choice 
Generally the topics of discourse were sairie among 
males and females like their hobbies which included watching 
films, talking on political issues etc. However, when 
certain topics were given to them, they were handled with 
equal felicity by both for example: 
Asad- mer"a hr^ bl h^ k:>ll»i araund mal frtnds, mt are KItna 
maza ata h^ c^ :>r Rya Kar saKte Ytx. ghar pe, bhal Parhal Rar 
LI sEve.ntI parsent amml abb's" Ko l"akar de dlye vo bhi Xus 
ham bhI Xus, bhal Khana Kha Llya, bthtn Ko cher Llya, bhal 
se dat Kha II: :?r Kya ko^e bhal f rends Ra bhI : to KOI 
haq hota h«axlr din unke slith guzaro vo heme Kolej me 
K'ampnl de ^r ham unhe ek jhatRe me bhu: 1 J'SLB nal n'a joRs 
apart mudhe apne dostc; ristedarcT sab ko hi: fon Kama 
acbha lagta h •»<: , hx n'a z:r bhI : h:>bl:z br^  par "ap samjhftnl 
KI ek bhI: to qaede KI : nahl hac-bilKuI bart5ad larkU h« 
lekin nal lox. barbad nal hij bas I'alf injoe Rarna 'fe'ahta hij* 
anjiniari*! RampII :t hone Re blid vahl rfal roti Re llye* 
jaddojchtd, h^ c na Xtr to h^ xD h^bl: z Rl: b"at Rar rahe the 
to deRhlye barbadi nambar van. hiiT. . . ha'hase*f I nahl b'aba 
films deRhna accha lagta h->t, accha Rhane Rhana or ghiumna, 
ab ghumna Ra matlab yuhl sarKo par ghljmna nal alag alag 
jagaho par j"ana difrent sahtr ghumna, har stet Ra Rall^ ar 
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deKhna, un logo Ke sath ghulmll Rar rfhna unse Kubh 
siKhna h^ ^ na intrtstti "aI jast cahta tha merl bthen 
behnol h^ vaha so&a isse sctiha moqa => r Kya ho saKta h* 
par nal mere "amma abba KO to bharosa hi : nal mujh par 
socte h^ sab amerlka sirf §5dl Karne jate h-^ '^r merl 
nlyat par to vo hamesa hi: ^ak Karte hx-vo bhi: Kya Rare 
Is qadar bartJadl KI: harKate jo Rarta h'u par al lav dtm 
a lot, a lot, KOI Ram 2-sa nal Karta 30 'un Ka dll 
dukhiau', Khane me haKhane m& sabse zyada rosted bIKen 
oT panir KI: ROI bhI: dis, Kya apKo bhl: pasand h^e, 
are vah phir to jorl Xub jamegi hamsTrl, r»r phir bo hi^ t 
Kuch jo amml banati h'i, pasand hat, films to mt b^h ^ 
dekhta h'u ha b^ -mbe dekhl par mujhe a'6chl nal lagi KyoKI 
pitl pIKcar deKho vo bhl: Slrf eK lav storl ye to RISI 
bhl: pIK^ar me ho saKta h^ «.t.sl pIKcar ban"ao hi Ryo, jlsme 
Itnl Kat-pit ho h'a manisa acchi lagi ^r gane dotin bas, 
ra*ieela deKhl acchI lagi ab Intesar h?«-aRele ham aKele 
turn Ra are or Kya Intesar toKarna hi parta ha^ . 
Nabeel- mujhe masa ata h* saJ^- bolu Kh^.na banarie me magar 
mujhe paKana Ku^ -h hi: CI:2e'atI h^r>mlet, fahlrl, pullio, 
stew, vtse ifTSiI valF hets It KI : mc Kli^ 'en me'ghusu* Ky'oKI 
baq^l uske zalzalaT ayST hus" hota h-*, jab mt Kli/en se b"ahar 
"aJl to, par use bhl: mere hath KI : cTae b:>hr>t ailiJhl lagtl 
h<- al riall mek gud tl : , vo to h-ac hi : b^ h:>t a6i^ hl KuK si: 
RuK?riali gud fu:d ap KISI din fursat me "ae to n^ -plie 
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K a l e j i , biryaViI . Kof te s ab kuch banva Kar r akhu br->h-^ t 
iriazs aega ap Ro T>T clf .zart t o s i r f m*JJSIke h"ath Ro RKata 
hu" Rya Rol f a i v s t a r Ka RuK banae*ie. 
Females 
Aiman- Mere Xyal me S I r f p a r h n a l l k n a h i eK aViche adiil 
KI pehcan n a h i n hrs«-- u s e Ruch s o s a l b h i t o hona c a h i y e -
RyaT apRo a i s a n a h l l a g t a - leRIn a j R a l zysida ma blip i n h l 
^iz'o p a r dhyan d e t e hac, hamare s a t h bh I a l s a h i Ruch hx. . 
hamare ml blip b a s c a h t e h-=«- RI p t h l e p a r h a l phXr b a q i s a b 
Ram j v ^ e Kl a j k a l Ke l a r k e l a r K I y a f i l m s n ^ , he roz me 
hlrcJInz me i n t r t s t e d h o t e hst v t s e mer l bhI hobi : z hameSa 
na l f i l m s r l l l . - z hone Ra I n t e z a r r e h t a , P t h l e R t s e t S i t l 
me iTya n a h l Re p:>hr>c j a t e hae-RirsTy p a r l e n e :>r subha n a S t a 
karke j o l a g a t e h^at^to u t h t e h ^ dope_hfe-r Re Khane Re l l y e , 
mami RI d a t sunRar p h a t a p h a t V l . S I . a r d i s k a n ^ R t Rarke 
har ^ I : z a i s i Rar d e t e h» j t s e b a r s o s e v l . S i . a r RO RISI 
ne ha th n a h l l a g a y a ho Rol f i lm a g a r a l S I d e k h l j o d l l 
Ro lag g a l t o ye h a l ho j a t a h t^Ke log b'S'.t Rar r a h e h'sor 
ham madhurl d l k ^ I t o r Salman Re XyTlo m'e RhcTe hue hae. 
Vfcse eR b'i.t m apKo b a t a n a cahun I , l e R I n yeh p r o m i s 
Rarna hoga RI a g a r mer l pasand aH-chl n a h l l a g l t o h a s l y e g a 
n a h l . Mfc a m i r Xan KI b:^u>t b a r l fen hu j a n t e h ^ mujhe ye 
fsii v a l a b h u : t Kab sav i i r hua t a b j a b me. ne ak^e r>r s C f 
a l l Xan KI mac-Khl lar l t u ana"rl d e k h l j i m e a g e s v a r l S^f 
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a l l Xan KI br>h r?t b a r l ffn t h i . agar ba l da ve ROI ru:vl 
nahl dekhl to KISI se s t o r l purchne Ka b^h'^t shoq hota 
h^c PlIZ meri b"^.te KISI se mat Kahlyega. 
b) Zeeba- 0 ya a l j a s t in«l>e v j c i f i lms ab^ hi ba t ae 
a l i g a r jt_sl jag'ah irie KOI dus r a s o r s of e nt«.rtenmt nt hac-
Kya nahl na- eK Stnt^rxr p->int hi babta hac_to vaha bhi : 
KOI Kab tak j a e or S i r f Kh'arie Se t o ?nt«>.rtenmtnt hoga 
• • • 
nahl or KIO dusri jagah h-<-nahl ghumne Kl: to behtar h^c 
KOI ac^hi pikcar deKhl jae fevrit =eKtar to ainifabh hai 
£\7s.T grim vtse purano me mujhe pasand tha" dev anand, 
Gurudat, rajes Khanna oh mal god dilip Kumar use Rtse 
bhul gal mTcare vo to KIM hat, 3r*:Ktr?se& me madhubala, 
nargis, vahida rf,hman. logo Ko ml:na Kum"arl pasand thI : 
par mujhe nahl ac^hl lagl roti b:>h:>t thI : use tr£jdl 
qui.n Kthte the, na, mujhe vo bhI: pasand nahl tha, are 
vahl Kumar G^rav Ka fadar hi rgjendrs. Kumar hi to, vo 
bhI rotu hac^ r ha" ab m'e Sridevi deKhiye na log madhurl Ke 
plche bhagte hae-par mujhe to bas vo tu)5^ I SI lagtl h-^ c 
Sorl for dIS or SrIdevI b^hot Kyu: t bas Z>T K^n ha vo 
a^^hi lagti h^ acSon'all bendre, SIlpa S^ttl bas t>r anupam 
• • 
Kher, nasiruddin Sah, om purl, are ha SanI to r^h hi 
gaya ::>r bhI b^ h=>t h^ c jese Ke aKse etc. 
Fareha- Kya m'sc Kya Karti hu v^ ise to apne pas b>h^t se Kam 
hxL agar delhl me hoti hOf to din me apnl amma Ka dimiT 
87 
Kh"&t] hu y'a phir nal-HsI dises trsi Kar Ke ^1 : zo KI 
barb"adl Kartl hu ya phIr bhi&I ghsr par hua to usse Lar 
liye r>r bh"&I Ko abba se dat Khiva dl :>r agar ghar ne 
sKele hue to myusiR sun llya dll to i-ahta h«. ful v=>lyum 
par sunu magar Kuch "as pares Ka dhysin Kar lete hsc-^an Ko 
bhal Ko Kuch alsKrlriri KI : 3r dahl bhalle Ka lalac de Kar 
Kubh bassr me frI:K"8ut Karne Ke llye niKal jiTte hpo-
bhal Kya kare ghar valo Ke age KIs KI caltl h^erat Ko 
aKele to nahl jiane dete Ke Kuch Xud hi ja.Kar "&.!tonik 
le le". 
In the following example we can see that the males 
rejected the topics raised by females but later the females 
came down to their favourite topic as cooking. 
Ssiriia- bj ss.iri Ko ham film ja rahe h turn log caloge Kya-
Ahmad- yar turn log Ko film Ke alava KOI Kam nahl Kya 
Sha.no- nahl Sac me b h t a.cchi h 
Ahmad- Suno Kaha bekar KI; bato me pari ho yaha betho araro 
se bate Kare a 
Shsno- nahl hame to jana h bate akar Kare e 
Ahmad- yar pagal ho b the yaha KOI nal jaega Itne din bad 
sab mile h don din bad jana h r m dan Ko films 
KI pari h , accha thiK h ham nain tU tv iv dekhe e 
abhi b tho 
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Air.ir- z^r ha Kal pIKnIK to i^ al hi rahe h ^ 
Sarnie- are ha in"5c to ekdaiti bhu:l gal thl: at^ h^a Kal KI 
talysTrl bhi Karnl brae 
Ahmad- hs^  ab blit hu'na ye batao Kya Kya banega Kal Ke llye 
Samia- tuiri batao Kya Khaoge 
Amir- dekho sfcndvic brtdrolor Kane me styu, pul'ao ^r jo 
tumh"arl marsl ho petl.'z OT Kold drink Kal le le*\e 
Shano- pr ha gobi KI sabzl pu:rl 
Ahmad- nahl purl nahl plen rotI banana 
Shano- a^ l5ha b"aba thl : k hat 
Amir- magar suno £sa Karo bre-d le ^alo usse Kha leiie 
rotiyo me turn logo Ka Kam b^hpt barh jaega na 
Samia- nahl nahl ban jaega 
Conclusion 
Generally both males and females have same topics 
of discourse. Both liked to talk on their hobbies as 
watching films, reading and roaming about. Sometimes it was 
observed that males rejected the topics raised by females 
and imposed their own topics, maybe this was due to their 
dominant nature over females and females submissive nature. 
It was also observed that even if the males rejected females 
topics, they ultimately cane down to their favourite topics 
as cooking etc. and males too while talking on various 
topics came down to their own topics of interest. 
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3.1.5 Back Channel Noises 
Females are said to use iriore back channel noises 
like hmiri-nm than males in mixed-sex conversation. 
Following are the examples from mixed-sex 
conversation. 
a) Wasif- nahl esa nahl Kthte hsc to apna bh'al hi ujad 
h-^ -to Kya hua n:>c<vndl turn mere Xalld Ke sath 
calna 
Samia- hmm . . . ve thl:k hae. 
b) Arshi- a^ i?ha a^cha baba sorl par amml se ap log Kuch 
nahl bole»ie yar K^SI bthtn ho turn bhi, zaraT zara 
SI: b'at Ka bura manna to tumharl adat ban gal 
h^ 2C al ^ m s^rl^bolo ab calogi na mere s~ath 
Samia- hmSL- caluhl 
c) Farro- yar vo ^abardastl Ka dllvaya hua h-jc J^ aKKar ye 
hua Ke «PC baZar ja rahl thi Kapre KI: tala^ me" 
to Xalajan bhi sath call gal ->r unKI pas'and Ka 
mujhe Xarldnlt para ab turn Log dekh Kar batFna 
Ke K£sa h^ 
Sheema- iuaja- turn dono lekar ao 
Conclusion 
At times females seem to talk less than the 
males. They responded with hmm, mm sounds. this may be a 
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substitute to talk less or due to the fact that nostly their 
turn is infringed upon by the males. 
But from the data collected one other thing was 
observed that females used back channel noises to show their 
cooperative nature and give rise to further conversation. 
3.1.6 Mininal Responses 
Both males and females are said to use minimal 
responses and it was confirmed from the data collected. Foi-
e.g. : 
a) Arshad- dekho ji mud vud Kuch nc^I hota utho foran... 
Zohra- U. 
Arshad- are tumhe to buXar ho raha h3c_ 
b) Fare ha- biTsi "s-j Kolej se j a Id I "a sakte ho 
Kaleem- hii 
Fareha- bazar calna h^ c 
Kaleem h-U 
Fareha- telar Re yaha calna hx^  aj mera sut milega na 
Kaleem- hs.- - •» 
Fareha- Rabhi to intrtst le liya Karo mere Kam m'e 
Kaleem- li...li-.. 
Fareha- nlio dont Iritet- p<^ j:hna ^horo meri bat dhyain se 
suno 
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Kaleeffi- sun to rahs. hu tumharl bakvis se Zyiida IntrtstiM 
ye buK h?c 
Fareha- aminl , abbi deKhlye bhaiyg ultl sl:dhl Kifabe 
parte h«iri« Kan K?htl Kii to sunte nahl 
Raleem- agar amml abbI yahsT "a gae na to tumharl X€.r 
nahl samajh lena 
Conclusion 
It is said that females use minimal responses to 
show their interest and cooperation while males use it to 
show their lack of interest and it was confirmed by the 
collected data. 
3.1.7 Speech Functions 
Men use more commands than women and tend to 
realise their congruently by means of the mood choice 
imperative. When females do use commands they are much more 
likely to realise them uncongruently especially modalized 
(would you mind shutting the doors) or even more 
incongruently b using a declarative clause (I wonde if you 
would be so kind to shut the door). For e.g.: 
Hale-Fecale 
a) Ambar- are tha Kya hat^ r ham to Sina tan Kar K?hte YIK. 
KI: hame KOI scKtar-^ x^ tres ya pIKcar pasand "a 
jae to hum... 
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Sadia- to han use car bar dekhte h"^ 
Somaiya 
Ambar- a"cbha ac^ha batau Zyada bakvas KI zarurat 
nahl h-*-
b) Somaiya- pakra to nahl hst-par j a b t ak Xuda Ka hukun 
nahl hoga t a b t ak vo chutega nahl r>r uska 
hukum hote hi In manhusoT KI Kya maolil KI use 
pakar Kar rakh saKS" IS l l y e j a h l l m^ nahl 
turn ho 
Ambar- yu b t t a r s a t ap 
4 « 
c) Zohra- are mtJne pBe-rasitaiiir>I l e I I h-at_na ab t h I :K ho 
jauMl 
Arshad- a^^cha fs-ran u tho me- t o Kam se j l i t a hij turn 
Xalid Ke Sath j a o 
Fegts-le-Hale 
_ _ i 
a> Arshi- bhal hame bhi bataya jae KI. 
Farro- iat ap atnd g^t "aut 
b) Arshi- to hame bhI: Samll Kar lo Hamse aldiaz lo 
hamse bara dIZalner Ron hxO-0 ye grl:n Kya hae^  
Shano- Sat ap ttnd gg.t lost 
* • • • 
c) Kaleem- bhltl In larKIyo se a l l 'ah balSae eK minat Be" 
Siirl I z za t u t l i r d e t l h* ham hscKl h t l p ^far 
Kar rahe h;tr>r ntdam Ke mizaj h i : nahl m l l t e 
zara bahar j'aKar hamlrl veiLy^dekhe. 
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Far ro- ac^^ha baba so rials of yU; I t n e KanSIdret h«-
thatfiKs fpr i^farln yor h t l p b a t niio Yu: ar 
r IKues ted t u : I I : v as a lon 
d) Fareha- bhai "aj K^lej se j a l d l a saKte ho 
Kaleen- Hu 
Fareha- b'a.z'i.r calna hat- na 
Kaleem- h...U 
Fareha- t e l a r Ke yaha j 'ana hae 
« 
Fecig-le-Feirial^-
a> Sheema- hmm...turn dono leKar ao 
Farro- jast Kamlh 
Shano- y'ar IsKI pr-r^ blem to hal ho gal nt Kya salvar 
Kaml^ 2 baniiu . 
Conclusion 
It is generally said that males use more commands 
than females and it was confirmed from the collected data 
that males used explicit commands but it was also observed 
that the command was used twice by the female also and in 
rest of the cases they used modalized interrogtives. Maybe 
this was due to male's nature to dominate over females as 
they feel themselves to be superior. Hence, in speech also 
they dominate over females. 
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3.1.8 Initiating Conversations 
Females try to initiate conversation Bore often 
than males but succeed less often because of lack of male 
cooperation. For example: 
a> Sairiia- yar bat suno . . . 
Arshi- dekho bh"al hame faltu bakvas sunne RI fursat 
nahl hae- ham to nt^Sandl ja rahe h«. 
Samia- aU-iiha jtse Ke ham bevaqu: f h«-Ram Rare ham tS 
Rare ye 
Arshi- ha SIrf LarRIyoL ISI llye hoti h«sam. . . 
Samia- e . . ."e van minet "e 1947 Re "adml ye RysT har vaqt 
LarRa LarRI Rarte ho ab to... 
Arshi- ab to Rya, ab to Rya, ab vab Ruch nahl sab dll 
belilane RI bate h^ t yu: no bolz "ar suplriar dtn 
gals allah miysTva-e hi hame supl:rlar banaya h"*-
b) Sharmin- r>r Rya? mine bacviior jane Re Llye Raha to ap 
ankhe dIRha rahe h-x^a m«rie Rya RCh... 
Raheel- turn £sa Raro RI : mere sath r'acl calo, 
chuttiyo me 
Sharmin- r^nSl m'e Csa Rya h«-dekhne Ro jo vaha jau 
Raheel- pagal Xana h^ vaha tjr uske hote hue tumhe :>r 
Rahl jane RI: zarurat Rya het.- Is llye 
chuttly*© me vahl ^alna 
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Conclusion 
Males cooperate less whenever the females try to 
initiate the conversation because it is their nature to 
reject the topics raised by girls and impose their own 
topics. This is also a part of male dominance over females. 
3.2 LEXICO-GRAMMATICAL STRATUM: GRAMMAR 
3.2.1 Clause Rank 
3.2.1.1 Tag questions 
Tag questions are midway between an outright 
statement and a yes-no question; they are less assertive 
than the former, but more confident than the latter. A tag 
question, being intermediate between these is used when the 
the speaker is stating a claim but lacks full confidence in 
the truth of that claim. For example: 
Female-Female 
a) Arobar- hoga Kya jite jl: maTr rahe ha^ -use suna h-»«-
betah"asa dub la ho gaya h^ n. 
Sadia- Kitna sma:t tha pata nahl ab Rtsa ho gaya 
hoga becara bl: mar bhi: h^*-allah Rare thl:k 
ho h-jcna 
b) Arhsad- bhai mujhe ye bllKul a5<^ ha nahl lagta KI m^ r. 
Kahl jane Ko talyar hu r>r mujhe Kan batana 
suru Rar die jae 
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Zohra - p l l : z deKhiye l a d i r j i y e na v ^ s e t o nptcal l 
hi j a t i hu', hat-na 
c> Arshad- Ese hi Kya h o t a h ^ m u j h e Kt h n a h l SaKt l t h i 
had Kar d l tumne 
Z o h r a - a r e bha l ^ u s s a Kyo' h o t e hzt mtjne b a s I s l l y e 
n a h l b a t a y a t h F Ke "apKo KSTii s e j a n a h<-na. . . 
d ) Sheema- y a r bha l KI •" SadI me Lehe*] a ya Y a r a r a j t s a 
b h a r l Kapre h i : 8.>ibhe l a g t e h * p a t a n a l Kyo a l h t v a 
f l . - l lM Ke s a l v a r Kami: 2 K i t n a h i : h t v l Kyo na ho Sayad 
halKa h i : L a g t a h-a^ h - e n a . 
e >" Usma- p a t a nah l Kya i n t r t s t h-x- i n h e - l a r K I y o KI 
bl i to m'e 
F a r r o - o r X a s t ^ r p a r ye a r ^ I b h s l t o b a s p l : c h a h i : 
l e l e t e i-fat, h ^ n a 
f) Fareha- bazar caloge na 
Kaleem- h...U 
Fareha- telar Re yaha jana h^-
Kaleem- ha,,.a 
Fareha- "ajmera sut milega na 
g) Zeeba- -zeKtrtsez me madhabala, nargiZ, vahlda r€.hman, 
logo Ko mina Kumari pasand thI: par mujhe nahl ai^ h^l 
lagl rotu b:>hi-^  thI, use trtjidi Kul:n Kfhte the na. 
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hal^-Hale 
a> Somaiya- ha sue bhi: usi Ka hi ZiRar Karne vall thi: 
Ambar- vaqal us masurm Ke sath b-:>hot bura hua h->e na 
uska to Ruch bhi: qasur nahl tha 
b> Zohra- mera nud nahl h'^ c 
Arshad- dekho jl: murd vud Ruch nahl hota utho f:>ran-
• • 
Z o h r a - U . . . 
A r s h a d - Mar tuohe t o buXar ^ho rahe- h « ^ n a . . . 
:i 
c> Raheel- pagalXana hx-vs.ha -r>r uske hote hue tumhe r>r 
Kahl jane RI: zarurat Rya hF«- Is llye chottlyo'me vahl 
calna, l"iar na 
d) Asad- me barbFd nal hu bas Lalf in joe Rarna c'ahta 
hU enjinlarihRamplI:t hone Re bad vahl dal roti Re llya 
jaddojs-hed h:x-na. 
e) Asad- alag alag jagaho par jana, difrent sthtr 
ghuirina, harstet Ra Ralcar dekhna. un logo Re sath ghulnll 
Rar rehna unse Ruch sI.'Rhna h^ e-ne intr-c-stin^ 
f) Ashar- ra^Acela deRhl aJ^ Chl lagl ab aRele han aRele 
turn Ra intezar h=c, or Rya Intezar to Rarna hi parta h"ae, 
hran, na. 
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Males-Males 
a) Khalid- bhabi 'hp to tse formal ho rahl h^ <-^ i^ se Ke han 
parse h^-
b> Zohra- O.K. baba O.K. 
Arshad- ye hul na bat ab »* suKun se ja SaKta hu =>T jab 
ffi*^ "au to turn iriujhe fit milna c'ahlye 
c) Nabeel- janti h^ inal valf hets Ke ni=e- Kl8<?.n me ghusu 
KyonKI baq:^ l usKe salzala aya hus. hofa h.-^ jab macKi^an 
Se blhar au to. 
d) Zubair- mere Xval Se nasuk- turn mujhse Kubh chupa 
rahl ho 
e) Asad- ho SaRta Yac ap Samjhe KI : eK bhi : to qaede 
KI nahl h BIlKul barbad larKa h^ 
Conclusion 
Lakoff illustrates three different uses of hedges. 
First, they may occur where the speaker is genuinely unsure 
of the facts. Second, that is, where it is used for the sake 
of politeness. Thirdly, which characterizes "women's 
language" the language of those who are "out of power" in 
the society. Generally females are said to use more modals 
and hedges than the males, maybe because of the stereotype 
that hedges is found in the speech of people who have an 
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ek ye bhi to suna tha KI : usne Islan qubul Kar llya h-ac 
SoBiaiya- Rya p&ta, Z>T .i'e-se Re ryunars to urti hi nahl 
b> Shano- yar IsRI pr^blam to hal ho gai mere Xyal se 
ffiujhe Valvar Ramiz banana cahlya 
c; Sheema- yar bh"al KI Sadi me lt-htj\a»*a Qarara jese 
bharl Kapre hi a<!-8ha lagta h^tpata nal Kyo al haW a 
f I : 1I*\ Re Valvar Rami : 2 Ritna hi: htvl RycT na ho ^avad 
halka hi Lagta h ^ h-^  na". 
d> Zeeba- o^ '^ R^n h'a vo a^ dtil lagtl h^ ac^ sonall bendre, SIlpa 
ShettI bas :>r anupan Kher naslruddin sah, cm purl are 
ha sani to reh hi gay a :?r bhI b^ h^^ t h^ ae-.i^ e^ Re aR^e 
vaV^rah. 
e) An is- aaleban m"^  vaha jai*\I 
f) Nazil- "aj Subah b'adlo KI vajha se Itna andhera ho 
raha tha jt se RI rat ho gal h:e_ 
g> Laiqa- dekhkar mujhe Ssa laga j^e KI bas bata nahl 
SaRtI RI Rltnl herani hul. 
h) Arshi- deRho bhal hame faltu KI fursat nahl h^chan 
to numal^ ja rahe h^ac-
Samia- ad'cha ,ig^ e Ke ham bevaquf h^ e^  
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Conclusion 
Generally it is said that feiriales use more tag 
questions than irisles because they are not sure of what they 
are saying and they need confirmation for that. This also 
signals insecurity. But from the analyzed data, it was seen 
that the frequency of occurence of tag question in males and 
females speech was almost the same. The females used tags 7 
times and males used tags 6 times in mixed-sex group 
conversation. 
3.2.1.2 Modality/nodulation and Hedges 
Lakoff (1975) includes a category of Lexical items 
which She labels 'hedges' defined as "words that convey the 
sense that the speaker is uncertain about what he(she)is 
saying or cannot vouch for the accuracy of the statement. 
Females are generally supposed to use more 
hedges' than males, as a part of the stereotype of 
tentativeness associated with their speech. They use 
more super-polite forms, i.e. multiple modality. Modals in 
Urdu are Xaleban, Sayed, Cahiya, mumKIn h , ho Sakta h and 
examples of hedges are j se Ke, mere Xyal se, jante ho. For 
example: 
Female-Female 
a> Sadia- lagta hac-becare Ko KISI KI nazar lag gal. 
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inferior position in the society. But it was observed from 
the data analyzed that both boys and girls used hedges and 
modals with almost equal intensity. 
3.2.1.3 Sentence length 
Although both the males and females used longer 
sentences in the mixed-sex group situation also but 
sometimes females left sentences incomplete as they were 
interrupted by males. For example: 
a) Somaiya- TADA to bas beqasur logS Ko Saza dene Ka nam 
haccr KyaT. . . 
Sadia- :>r Rya ab becare Sanje Ko hi . . . 
Somaiya- h'a mt bhi usi Ka zIKar Karne vall thi 
Ambar- vsiqal us m'asum Ke sath b=>h:=t bura hua h=rL na 
uska to Kuch bhI: qasur nahl tha qasur tha to bap Ka KI: 
Ryo usna raits Ke talm So^al varK Klya 
Somaiya- ^r becare Sanje Ka bhI to yahl qusur hac Ke vo 
bhI apne abba Ke sath gae the rlll:f varK Re llye ab pata 
nahl bec'are Ka Rya hoga 
Ambar- hoga Rya jl:te jl: mar rahe h=c use suna h^ 
betahai^a dub la ho gaya Ir^ c 
Saida- Ritna sma:t tha pata nahl ab R€se ho gaya hoga 
bec'ara birmar bhI h:t allah Rare' thl:k ho, h=e_na. 
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b ) Sairiia- y a r b a t suno 
A r s h i - dekho bh"al hame f a l t u KI b a k v a s s u n n e KI 
f u r s a t n a h l ht^ ham t o n^tfandl j a r a h e h-^ 
Sairiia- a^-ifha j t s e Ke ham bevaquf hac Kara Kare hantJcS 
Kare ye 
A r s h i - ha LarKIya S I r f I S I l l y e h o t i h-scsam. . 
Sairiis.- e . . . e van siin<\t "e" 1947 Ke "sdsil ye Kya b a r v a q t 
LarRa LarKI Karte ho ab to... 
Arshi- ab to Kya, ab to Kya, ab vab Kuch nahl sab 
dll b'U'ilane KI: bate hat-yu: no b=>IZ "ar Suplrlar dtn 
galz allah miya ne hi hame superiar banaya h^ at 
c) Somaiya- jiTo nxL. turn se nahl boltl 
Arabar- ya Xuda irmohe In larRIyo' se ba^a Inhe SIrf 
yahl ata hse, maru^I nahl boluwl etc. ^ r saJi- me. . . 
Samar- y"ar had h«-m<-Itnl d^r se Xamol^ -I se sun raha 
hu tumhe tainl:z hi: nahl LarKIyo sC b"at Karne KI: 
In feKT KISI Se bhi bat Karne KI: 
Ambar- b'a.ba s^rl, ya ptr bhI pakar lu 
Somaiya- Its O.K. 
Conclusion 
Both males and females utter longer sentences in 
same-sex conversation as well as in mixed sex conversation 
as they both are equally talkative. But it was also observed 
that males sometimes utter longer sentences than females. 
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3.2.1.4 Sentence Incompleteness 
According to Jesperson (1922) females left 
sentences incomplete more often than males. Haas (1979) 
suggests this may be because females get interrupted more 
often. Following are the examples which indicate the 
incompleteness of sentences as a result of interruption: 
Female-Male 
a) Zohra- nahl parae KI b"s.t nahl h^ t-tum Itne Kam din Ko 
ae. . . 
Khalid- ax-c^ ha KyaT KOI bl:mar nahl ho SaKta talyar 
holye, al <^iri \ast KamiM 
b) Sharmin- v'aqal ye to me bhu: 1 gal thi bhabi IS bar 
garmly?) me apKe pas "aeMe- suna" hac bat^ lor br>h=>t Xubsu: rat 
h^3c^  are rahl: 1 bh"&.I "ap mujhe "anKhe Kyo dIKha. . . 
Raheel- turn to jab taK b"B.t KO Kul: z na bana do ctn 
nahl "ata 
c) Saema- Sac rahl : 1 bh^I dekhne me to "ap bare Sanjida 
* • 
iagte h:«_leKIn h-^cb^Yi:>t SarartI- Kyo hamarl iara.I Kar*ana 
cahte... 
Raheel- t^ba t-=.ba m eri SI jurrat Raru . 
Conclusion 
Generally females fail to complete their sentences 
because the males interrupt their speech more often. In the 
collected data also it was confirmed that the males 
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interrupted females speech a number of times and as a result 
females sentences remained incomplete. 
3.2.1.5 Agency 
The issue of powerlessness emerges clearly at 
clause rank in relation principally to the question of 
AGENCY whether or not one is presented as doing or being 
done to, as causer of actions/events or merely acted upon, 
what one is presented as occuring with or without agency. It 
is noted that males delete agents when the subject is 
female. 
tifilfiS 
a> Ambar- are usKI tr^ dl deKhl thi : KItna Srsild, tha par 
tada nam hi us bala Ka hsc-jo insan KO tor de andar se 
b) Arshad- Kyo Rya Kui5h nal ba^a h^SabzI to K"SfI Sari 
al thI 
Zohra- thl:k h-at I'al to thI par ab Ky'a vo bani nahl 
sab Xatam ho hal 
c'/ Mansoor- Yia ab b"at hul nT, ye batab Ky'a Ky'a banega Kal 
Ke Llye 
d) Mansoor- halanKe ham j'a'na harglz nal cahte the par msen 
ma b"ap Ke age KIS KI caltl h=e 
e) Samai- vaqal insan Kyaf socta h^ Kya hota h^ «-
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Females 
a) Ambreen- r"5z s^am Ko sat baje dina ho j"ata tha 
Sariina- nal nal ho jaega 
Conclusion 
It is said that the males delete agents especially 
when the subject is female but from the data it was observed 
that even the females delet the agents. 
3.2.2 GROUP^ RAHK: HOMIHAL GROUP 
3.2.2.1 Adjective Frequency 
Several studies found that females are more prone 
to use adjective than males in both speech and writing. 
Following are the adjectives used by both males and females 
in the collected data: 
Adjective Males Females 
1. 
2 . 
3 . 
4 . 
b e c a r a 
miisu: m 
d u b l a 
sma: t 
vf vr. 
6. 
7 . 
8 . 
t l : n 
• 
do 
ek 
+ 
belnteha accha - + 
+ 
+ 
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Ad. iec t ive Males F e m a l e s 
ad hi 
10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22. 
23. 
24. 
25. 
26. 
27. 
28. 
car 
zyada 
d si 
chote 
• 
qaede 
Itnl 
Sab 
Kuch 
van 
badtaml:z 
u.iad 
dono 
b-^ tal grin 
LoJ 
=>f valt 
• 
bharl 
halka 
Xubsurat 
do hazar 
29 . c a r h a z a r 
30 
31 
s l i r l 
h a u a r l 
+ 
+ 
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3 2 . 
3 3 . 
3 4 . 
3 5 . 
3 6 . 
37 . 
3 8 . 
3 9 , 
4 0 . 
4 1 . 
4 2 . 
4 3 . 
4 4 . 
4 5 . 
4 6 . 
4 7 . 
4 8 . 
4 9 . 
5 0 . 
5 1 . 
5 2 . 
5 3 . 
5 4 . 
Ad. i ec t i ve 
ac)^Yie 
b--{"r>t p y a r l 
s a n j i d a 
cand 
u l t l - s l : d h l 
b e q a s u r 
b e c a r l 
S I : d h I SadhI 
n a l rial 
d u s r a 
a c c h i 
£var g r i : n 
pura^na 
S I r f 
Sab 
S a r i 
I t n e 
g r e t 
barbi id 
d i f r£-nt 
h a r 
b^h>t Kuch 
g ^ r j l y a s 
Male! F e m a l e s 
+ 
+ 
+ 
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Conclusion 
The fexrisles are said to use ad.jectives tiore than 
males and it was confirmed from the collected data- Majority 
of the adjectives were used by females only a few adjectives 
were used by males. But there were certain adjectives which 
were common to both. 
3.2-2.2 Adjective type 
The females and males use different types of 
adjectives: 
3.2.2.2a Descriptive adjectives: are those which describe 
shape, size, colour, taste etc. of the nouns that come after 
them. For example: 
Female 
1) Sharmin- Suna har bx^ nlor b^ hrat Xubsurat h*-
2> Somaiya- KTtna Smart tha pata nahl ab Kesa ho gaya 
hoga suna h^ac becara bl:mar h-«. 
3> Somaiya- ^r us becare Re dll se puifho jo tfhote se Sg-1 
me band, na Kular n'a p^nkha 
4) Saema- nal hoti bhi nal h^ ^^ use to sar "aKhcT par 
bit hate Irac-phlr ^armln h^bhl b^ hi^ t pvari 
5> Zeeba- fevrit -zc-Ktar to amitabh h-ae.£var grl:n 
6) Somaiya- :5r ha litis Ky'o bhud gae RItna KItna ac^ha lag 
raha tha vo bhI: ^r aditya bhI. 
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tLslSA 
1> Ambar- hoga Kya jl:te jl mar rahe h-^ c-use suna h 
betshasa dnbla ho gaya h: 
.V 
2) Samar- Xfcr no d a u t l a g e dono b- 'h^ t s a a : t and des];^ h ' ^ 
3) Wasif- n a h l ^ a n a h l K«^hte, lrp«-to a p n a bhral h i : u j ad 
hsc- t o Rya huit 
4'; Wasif- deKho S8.)<iiu«. a r l Jh i turn n i h a v a t h i : bad tna t l z 
ho gae ho 
5'/ Asad- or b h i : h ^ b l : z ITS*-par ho s a k t a h-at'ap Samjhe 
KI eK bhI t o q a e d e KI : n a h l h-ycbllKul barb-ad l a r k a h><^  
D e s c r i p t i v e a d j e c t i v e s were used by b o t h m a l e s and 
f e m a l e s in t h e c o l l e c t e d d a t a , 
3 . 2 . 2 . 2 b L i m i t i n g a d j e c t i v e s : They e x p r e s s c e r t a i n 
l i m i t i n g q u a l i t i e s f o r e x a m p l e : 
1) Arshad- Kyo Kya Kuidl n a h l baca h^c^ S a b z l t o KafI 
S a r l a l t h i : 
2) K h a l i d - d l K h a l v e - Oh gz^d apKO t o a c c h a Xasa buxa r \\r^ 
c a l i y e ag-bas z a r a eK. fori Rar du p h i r c a l t e h-=«L-
3) R a h e e l - b^h t>t p y a r l h-'c- Sab py's.rapan iDalu:m ho j"aega 
eK-do ffiahlne me d o - ^ a r d i n me Rya p a t a c a l e g a 
4 ) Saema- I s b a r turn r>r amml diiiiii "ana inujhe hame^a I s 
b'at Ka a f s o s r a h e g a KI : ^ a d l Ke blid ?^and d i n bhI mac 
tumhsTre s"ath n a l r t h p"al . 
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FroB-i the collected data we noticed that liiriiting 
adjectives were uostly used by males. 
3-2.2.2c Prononinal adjectives: (i.e. pronouns used as 
ajectives > 
For example: 
h'l Airibar- are n.sKT bPdl deKhl thi KItna Solid tha 
b> Arshad- sara apnl bhabi Ro dr?Ktar Ko dXkha do 
c; Wasif- nahl 't^ a nahl R-t-hte, hKto acna bhal hi 
d; Habeel- aal valf hets it 
n'! Nabeel- use bhi : pere hath KI : cae b^ hr>t a^d^I lagtl 
h ^ 
F&ffiales 
a'' Sadia- m^ st-to usKI cIR^ar ya gane deRhtl hu to bara 
afsos hota hac 
b> Ammi- Ry'o Rya yaha rthtl to tumharl bhabI Ruch detl 
nahl 
c'• Fareha- d«clhl me hoti hu to apnl amml Ra dima'Rhati 
hu 
d) Fareha- telar Re yaha jana h^ '^aj mera sut milega na 
Both the males and females used the Pronominal 
adjectives in the collected data. 
Ill 
3.2.2.2d Adjective of Endearment: are those which shows 
affection towards someone. For example: 
a> Zohra- deKhlye na log nadhurl Ke plrche bhagte h«L 
par ttiujhe vo pasand nahl par SrIdevI b'>hr>t Rvu: t h^ c. 
b> Saema- n^hl bhsl merl eK hi: to nand h*SUI:t ST 
use bhi pare^an Kar deae to susral Ka naza jata rahega 
c) SaeiTia- nal hoti bhI nal h-*c-use to sar ankho par 
bithate h-*phl:r s'armln to hsd^ hl : b^ h:>t pyarl 
Adjectives of endearment was exclusively used by 
females. 
3.2.2.2e Adjectives of Approxination: Females are claimed 
to use these more than males and there is some evidence to 
confirm this. For example: 
a> Sadie- dekho na taqriban eK sal hone Ko h^t-julal n^ 
b) Hazll- tumhara KsTm KItna rth gaya hac-
Saba- bas qarlb-aarib Xatm ho gaya hat. 
c) Uzma- ye dono tumhe KItne Ke pare 
Farro- deKho ye grl:n to taqrl:ban do hazar Ka para 
or ye c^f vhlilt para clir hazar Ka. 
3.2.2.3 Intensifiers 
The females are said to use more intensifiers than 
females like "This is so beautiful, "ghe is very pretty". I 
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ftm Rfj happy to see vou. Following are the ex&nples froB the 
data. 
a) Sadia- n e to usKI pIKcar ya gane deRhl hu to bara 
afsos hota hacmujhe to vo sabse agtfha lagta h-aC-
b> Somaiya- r>r h'a "atl^ Ryo bhu:l gae KItna RItna a^gha 
lag raha tha 
c) Guria- sac yar vt-rl gud sah" a vandarful aldlva 
dIRhao Rahefh^L 
d) Uzma- boht>t. b:>h^ >t. b^h^t Xubsurat h^HL^ 
a) Ambar- vaqal us masum Re sath b^ 3hr>t bura hua hac na 
b) Ambar- hoga Rya jlrte jl: mar rahe hs«-use suna h"**^  
hf.t.»=.h»>?a dubla ho gaya h ^ 
c) Saman- Xtr no daut lage dono bo hot smart ^nd desin h->^ 
d) Wasif- dekho sa^ c Jau6 ars'hl turn nihayat hi badtamliz 
ho gae ho 
Conclusion 
Although it is said that only females speech 
include intensifiers but in the collected data this was not 
the case. Both the males and females used intensifiers with 
equal intensity. 
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3.2.2.4 Possessive Construction 
Generally the possessive construction include 
expressions like mera. tumhara. hamaya etc. For e.g.: 
Females 
a> Shano- varna ye hamarl ,iaan azab Karte raheye 
b) amirii- RycT Kya yahaf rehtl to tunharl bhabi Ku(!fh 
detl nal 
c> Saema- nahl bhal mere eK hi to nand h-^e^-
d) Fareha- telar Ke yaha jana h aj mera su:t mllega na 
e) Ishrat- hamarl nife.i^ rltl hone par to ye hal h-=c_ 
a) Arshad- Zara apnl bhabI Ko d:>Ktar Ko dIKha do 
b> Wasif- nahl gsa nahl Kehte. hi^ -to aona bhal hi ujad 
h-ac-to Kya hua. 
fj) Nabeel- use bhi: mere hath RI: ifae b=>h^ t acchi lagtl h ^ 
d> Habeel- mal valf hets It 
e) Asad- aerl bfc-h^ n bfe^ hnol hpcna vahfif soca tha isse 
a^ dlia B^a ^r Kya ho SaKta h-<-
f) Asad- par nal mere aitima abba Ko to bharosa hi nal 
hxL 
Conclusion 
Both the males and females used Possessive 
construction while talking on variables topics. 
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3.2.3 WORD RAHK 
3.2.3.1 Reduplication: Generally the females are said to 
use reduplicated forms more than males. 
3.2.3^ Total Reduplication Females Males 
mar-mar 
nal-nal 
puCh-puSh 
zara-zara 
».ccha-ax?/ha 
dekha ' -dekha 
h a - h a 
+ 
+ 
+ 
Kyo-Kyo^ 
T o t a l R e d u p l i c a t i o n Females Males 
p l l : 2 - p l I : z 
t h i K - t h i R 
b:>h5>t- b^h"^ 
n a h l - n a h l 
a 1^^:- a l:=»t 
j l i t e - ^ i a t e 
j a r i t e - o a n t e 
t c a b a - f ^ a 
3.2.3.1b Partial Reduplication Females 
Kiu : d-vu :d - + 
Kat-pit - + 
Katl-PitI - + 
at?cha-Xasa + 
SIdhI:-SadhI - + 
3.2.3.1c Echo Foriiation Females Males 
c'a e - V iTe - + 
uthte-bethte - + 
Khmte pi:te - + 
Conclusion 
Generally it is assumed that females use total 
Reduplicated forms but from the collected data it was 
noticed that both the males and females used reduplicated 
forms. 
Partial reduplicated forms are mostly used by 
males and the females used them very rarely. 
The echo-forms were entirely used by males. 
3.3 LEXICO GRAMMATICAL STRATUM: LEXIS 
3.3.1 Field Range: Females and males seem to include 
different lexical sets in their total repertoire, depending 
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on the range and kinds of field they are involved in. 
Lakoff s best known example is that of color terms which 
according to her. are used more confidently by females than 
males. 
Colour terms Female: Males 
botal gri:n 
::,f valt 
tarbuzl 
rani 
ahurl 
pyasi 
total 
dhani 
gulabi 
Kathal 
asmani 
b h u r a 
pi :1a 
nl: la 
hara 
nlirangl 
+ 
+ 
+ 
+ 
+ 
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Fensles are said to be using various terns to 
indicBte- colour d istincitori and are tiueh ahead of males in 
t^ lis regard who have very little knowledge and control over 
these colour terms. 
3,3.2 Slang Males are generally supposed to use more 
slangs than females. From the data collected we rarely 
notice many boys using slangs. 
The following slangs were seen to be used by 
males. 
Hales 
8/ Mansoor- V&se to hame thora sa pata tha KI seh^_r me 
dop£h<ij:- Ko Kuch Lafra ho gaya tha. 
b) Ahmad- yar m-ac k^n sa Larne me intr^ste.d tha vo to 
bas Lafra ho gaya. 
fadde marna- to make guesses 
gor dena- did not do well 
tor dena- to do well 
paMge tena- to fight 
3.3.3 Swearing to: Generally girls are seen to swear more 
than boys. They use expressions like Xuda Ki qasam, qasam 
se, Iman se etc. 
a) qasam sg yar dar Re ma're merl to purl jah hi nikal gal, 
and her a dekha th'a vaha 
118 
b ) aiiiiiiii:._a£ Bi«jie abh l dsva Khal iii^, dekh l e n s eK g h a n t e ne 
t i l l : k ho o&u*^I . 
CI Xuds. Ri qasam mujhe vo pasand hac 
d ;• Iiriari s e y a r j a b mtne Klya hi n a h l t o tri->e-Ktse / e k s p t K t 
Karu . 
fe ;• qaFi&ni xuda KI me to gal hi nahl vaha. 
3.3.4 Euphenisn: Females have a reputation for not saying 
things directly. But in the data collected we did not find 
any euphemism exclusively used by females. For example: 
Males-Females 
mti-ifil p a r b i j l l g i r n a ( t o e x c e l ) 
Cha j a n a 
cTorna 
( t o e x c e l ) 
( t o e x a g g e r a t e ) 
( g e t a n g r y ) 
( t o be s e e n r a r e l y ) 
( d e a d ) 
(to make guesses) 
i"8.1 p i l e , hona 
e i d Ra ciind hona 
g u z a r 3ana 
fadde marna 
Conclusion 
Although it is a general belief that only females 
use euphemisms but it was not confirmed from the collected 
d&ts because both males and females used them. 
3.3-5 Politeness Barkers: Although the studies carried out 
till date reveal that females are more polite than males in 
their speech, in the survey we noticed that the level of 
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politeness in the speech of msles and females of same age 
group depend on the social relstionship of the participants 
i.e. to say that if participants are frank enough with each 
other then they are not as polite as they are with the 
persons with whom they have formal terms. 
They use modal auxiliaries for the politeness 
markers like mav• mjght. could and modal adverbs like 
perhaps, possibly, may etc. For example: 
Fegiale-Kalg (Polite) 
a) Zohra- pll:2 dekhiye la" dirjiye na v«-se to m^ccall hi 
,iatl hu na 
b> Shano- Faraz bhal pllrz ap hi Sam hae br>h=>t a6(j\il 
film l-rac-
c) Fareha- bhlil aj K^lej se jaldl a Sakte ho 
d) Raheel- thl:k hxK€-hte nal par hoti to h^st. 
Saema- nal hotI bhi rial h-at use to sar ankho par 
bithate h'ae: r phir sarmin h^ e-bhl to b^ hr>t pyarl 
e) Zohra- Sunlye zara bazar JA.rahe h ^ac to sabzl lete 
alyega 
Hale-Fgaale <non-polite) 
a) Arhsi- dekho bhll hame faltu KI fursat nahl h:4:_ 
Samia- acc'ha j£jse Ke ham bevaqu: f h-ac_Kam Kare ham 
i:^ Kare ye 
Arsh i - heT SIrf larKIya ISI l l y e ho t I h^esam. . . 
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S&ffiia- H. . .fi vsn jriinet e 1947 Ke sditil ye Kya ha r v a q t 
larKa LarKI K a r t e ho ab t o . . . 
b ; Sairiia- K u t t a , Kairilna, Z a l i : l iri« ab i s k e s a t h na hist 
Ksru"^! na I s k e S a t h Kahl 3au«-jl na h i : n a u m a l ^ a l j a s t 
het hill a l Kant b l a r him. 
c ) A r s h i - b h a l hame bh i : b a t a y o j a e K.I K:>n I t n a Xubsu ra t 
h^c hairise bh I : . . . 
Farro- Sat ap -^cnd g-ei lost 
Conclusion 
Generally females are said to be more polite while 
talking with the same-sex as well as opposite-sex group. In 
the data also this was found but at times when provoked by 
others they used certain non-polite expressions same as the 
males do. 
3.3.6 Interference of other languages: From the data 
collected it was al.so observed that there was interference 
of English in both males and females speech. Maybe this was 
because nowadays knowing English is considered as a status 
symbol. Following are the examples: 
Female-Female 
a> Sadia- Kitna sma:t tha pata nahl ab Ktsa ho gaya 
hoga 
b) Somaiya- a l l a h miya p l l : 2 . P 1 I : 2 . p l l : z u s e chor de 
c ) Zohra- Kyo Kahl j a n a h-a^, dekho p j t i r z f o r g^ds sek 
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mere llye psre^an na ho 
d) Samia- e...e van minet e nalnteen fortl seven Ke adml 
e) Guria- Gud var v^ -rl gud sag" a vandarful aldlya 
» * * • 
f > Uzma- ise turn bura Kthtl ho dis I2 .iast gr>r.iivas 
Kales-H&.lea 
a,' An-ibsr- yu: b^ -tar sat ap 
b) Khalid- bhabi ap to se formal ho rahl h-^jese ham 
parae ho 
c / Khalid- accha Rya Kol bimar nahl ho sakta talyar 
holya aT ^ a ,iast Kairti 
d) Arshi- Sab dll b«£i^ ilane KI bate hoti h Yu: no h^l?. 
ar supl:riar dfcri ealz. 
e) Arshi- to hame bhi sairill kar lo hamse aldiaz lo 
hamse bara disalnar k:^ i hxo. . . o ye grI : n Kya h-^ 
f) Asad- bhal fr^ndz ko bhI to Kol haq hota h-x-vo hame 
L.^ j£l me &a.iripnl de. 
3.4 PHONOLOGICAL STRATUM 
3.4.1 Phonological Variants: Correct articulation of Perso-
arabic sounds can be seen as a shibboleth to mark the 
characteristics of standard Urdu (Hasnain. 1987). Inspite of 
the fact that there is no corresponding realization in Urdu 
between all those speech sounds which represent Perso-Arabic 
lineage and the corresponding number of graphemes, there is 
still a convergence at all the level of articulation and 
rendering of correct pronnunciation of Perso-Arsbic sounds 
like /f/. /S/, /Z/, /X/, /q/./ /. The different variant 
forms of these phonologues are: 
[f] [Z3 
(f ;/ 
\ 
\ [Ph} \ [J] 
[S] [X] 
\ [S3 
\ 
\ 
\ CKh] 
[K3 
tq3 
/ 
(q>/ - --CR3 
\ 
\ [Kh] 
cr3 
; ^ / [g3 
\ [gh3 
The variables occur in all the three position 
namely 
123 
Variables Initial Medial Final 
it) 
(S) 
(X) 
' q :• 
flKr 
Suru 
ZlKr 
Xuda 
qusur 
yussa 
af sar 
"absar 
bazar 
aXIrat 
hiqarat 
Ka.t&s 
bevaqu:f 
£i^ 
taml:z 
dozax 
talFq 
dar 
Ail the six variables jfientioned above were seen to 
be used by both boys and girls. It was observed that girls 
were iriore concerned with the correct articulaton of these 
variables and their speech did not consist of the variant 
forms as compared to males. 
Table 
bex 
[S3 [S3 
in % 
<Z> I (X) 
[Z] [33![X3 [K3 [Kh3 
(q> 
Cq3 [K3 [Kh3 
('7> 
[ 3 Cg3 Cgh3 
Female 93 7 85 15 40 20 40 55 35 10 80 18 
Male 75 25 57 43 30 26 44 40 40 20 40 38 
A diagram has been made to establish a 
relationship between the use of these variables and sex. The 
horizontal axis represents males and females while the 
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vertical axis represents the frequency of occurence of these 
speech sounds. 
3.4.2 Switch in Variables: The switch in variables i.e. the 
use of different variant forms in different contexts has 
been observed here. Depending upon the contexts i.e. [+ 
foririal] [- forinal], [+ Religios] [- Religioous] and the 
nature of words being used. Sometimes both males and females 
switched from one variant form to another. But when the 
context was religious the varaint forms were reduced and the 
rendering of correct pronunciation was seen. With regard to 
words which have strong religious connotations, both boys 
and girls correctly used the variables present in those 
words. For example: 
Words Females Hales 
a) goran + + 
b ) 
c ) 
d'l 
e > 
f ) 
qayamat 
dozaX 
ramziin 
ZaKat 
b£ tu Imuqaddas 
+ + 
+ + 
+ + 
g) % are hira + + 
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3.4.3 Breaking of consonant clusters: For uany 
sociolinguists, the retention or simplification of clusters 
has. among other things, social significance in 
coBimunication. They believe that the "degree of formality 
and informality is signalled by (choice of) consonant 
clusters (Gumperz and Nairn I960: 116). 
Besides the degree of formality- informality the 
use of certain clusters is also dependent upon the speakers 
exposure to high Urdu (i.e. Persianized or Arabicized Urdu) 
or his knowledge of English etc. Infact, a small use of 
clusters is attributed by some uneducated low prestige 
(Gumperz and Nairn 1960: 112). 
Several possibilities have been suggested by 
different linguists over the question or representing 
variant pronunciation of clusters is a grammar (Ohala 1983: 
51-54). Some considered the deleted form as basic and 
advocated its entry into the lexicon while others considered 
inserted forms as the ones which are learnt first and hence 
to be entered in the lexicon. Both males and females were 
seen to be breaking the consonant clusters in their casual 
speech. However, these are maintained in careful speech. For 
example: 
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Spoken (.C&FJUB 1 ) Spoken (C&reful) Glrjcji 
a ) 
b) 
C ',' 
d •; 
fe ;• 
f ;< 
g) 
h; 
i) 
huKum 
flKar 
vaXst 
qadar 
marad 
suK&r 
h&sar 
j asan 
Xatam 
maras 
k> IsKu:l 
1) Istesan 
huKm 
f iKr 
vsqt 
qadr 
mard 
^ukr 
ha*ir 
,iasri 
X&tm 
mars 
SKal 
otesan 
order ' 
worry' 
time • 
value' 
man ' 
thanks' 
condition' 
celebration 
complete' 
finish• 
disease' 
School• 
Station' 
CHAPTER IV 
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CONCLUSION 
The present study was carried out with a view to 
finding out the differences between the adult females and 
irialts speech. Earlier the same variables had been tested on 
adolescent males and females in my M.Phil study. There are 
certain similarities and some differences between the two 
age groups. 
According to a general belief females speech is 
considered to be different from males speech but this is not 
because of their sex but because of their inferior position 
in the society and because of the double standards 
prevailing in the society. Holmes (1990) has rightly pointed 
out that the use of hedges in the repertoire of females is a 
reflection of their inferior position. 
Hotions like conservatism and innovation emerge 
from double standard attitudes. Females, on the one hand, 
are said to be conservative and, on the other hand, blamed 
for not bringing innovation in language. 
The explanation that why women use more standard 
forms than men may be relevant in some social groups, but it 
is certainly not true for all. For example: In case of 
friendly interaction or in particular a mother-child 
interaction, she tends to be very relaxed and informal, and 
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in inforiiial contexts, the vernacular forms occur in 
everyone s speech. Standard forms are typically associated 
with more foririal and less-personal interaction. It seems 
quite odd to explain women's greater use of more standard 
speech forms by referring to a women's role as a speech 
model in a very intimate and mainly unobserved interactions 
with her child or friend. 
A sophisticated version of this explanation could 
be that by using more standard forms women are looking after 
their own needs to be valued by the society. It could also 
be said that by using standard forms, a women is protecting 
her face', in a way she is avoiding offence to others. 
The women's greater use of standard forms may relate not 
only to their own face protection needs but also to those of 
the people they are talking to. It is also an evidence to 
women's sensitivity to their addressees. 
Men's usage is being taken as a norm against which 
women's is being measured. Women's behaviour is being 
assumed as aberrant. Why should standard or 'correct' 
behaviour be regarded as requiring explanation? In fact it 
is men's speech which uses fewer standard forms, not 
women's. So instead of asking 'why do women use more 
standard speech forms than men?' Isn't it advisable to ask 
why don't men use more standard forms?' 
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This conservatism nay be seen here also with 
regard to the use of phonological variants and polite foms. 
It has been observed that the variant forms used by females 
are less as compared to males. The number of variant forms 
in the casual speech of the males is quite high. Even the 
frequency of switching of these variant forms depending 
upon the context is slightly reduced among the females. With 
regard to the use of polite expressions, although they are 
present in the repertoire of both males and females, it is 
females who are expected to observe them more as compared 
to the males. According to the data analysed the adolescent 
females were more polite in same-sex conversation as well as 
mixed-sex conversation but now in case of adults, though the 
females were generally polite but when provoked, they also 
used certain aggressive command-oriented expressions even in 
mixed-sex conversation. The results of the variables in 
question are contrary to the unsaid belief and 
understanding among females with regard to their expected 
behaviour. May be this was because the females consider 
themselves to be equal to males and think that it is not 
only their duty to be always polite. This presence of polite 
and impolite expressions in the repertoire of both males and 
females and frequent use of variant forms by both sexes nay 
be because of the age factor. They both had a similar 
opportunity of education and share the experiences arising 
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froffi the milieu outside their home. 
It is also believed that females are more status 
conscious than males because their lifestyle confers very 
little status in itself, hence they were expected to talk 
less or rather keep silent. But nowadays it has been 
observed that females are not as status conscious as they 
were in the past because they have also acquired the status 
by moving out in the society. They hold certain responsible 
chairs. Today they also talk a lot, discuss not only their 
hobbies alone, but issues which are related to topics of 
contemporary interest and they even raise their tones in 
course of discussion with a view to asserting their points 
of view which are all much against the strictures passed. 
Generally the girls do two things with speech: 
1. They create and maintain relationship of closeness 
and equality. They recognise the speech right of others, let 
others speak and do not infringe upon others turn. They do 
not grab the floor by unnecessarily interrupting the speech 
of others as compared to the males. The use of minimal 
responses and back-channel noises are evidences of their co-
operative attitude and active involvement. 
2. They criticise others in acceptable ways i.e. ever 
if they do not agree to something they do not becomi 
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aggressive in order to prove their own point as compared to 
the meles who normally snub the females and even cut their 
conversation short when they are not able to prove their own 
point. 
The iriales also use the speech in two major ways: 
1. To assert one's position of dominance i.e. they 
always want to dominate on others, even through speech. 
The males seem to be less cooperative in 
conversation. They also reject the topics raised by females 
and at times snub them or even cut their conversations short 
if they are unable to prove their own point. They percieve 
themselves to be the protector or savior of the helpless 
one's, they sometimes indulge in saving the females from the 
other members of the conversing group. This false perception 
renders the feeling of superiority and dominance over 
females. This dominance may also be seen from the manner in 
which they delete the agents. Although agent deletion is 
known as the prerogative of males, they use it as a token of 
dominance and superiority because they do not want to 
acknowledge the presence of the females and even the work 
done by them. In adolescent group it was exclusively used by 
males but in adults, both males and females used them. 
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2. To assert oneself when other speakers have the 
floor i.e. while the other person is still speaking they 
will interrupt and try to grab the floor which the females 
will never do. 
Interruptions and overlaps, the two irregularities 
in the turn taking of conversation Biay seen, to be present 
more among the males as compared to the females. Both the 
adolescent and adult males interrupted and overlapped the 
speech of females as well as males. In case of females, they 
did not interrupt the speech of males. However, with regard 
to the same-sex group conversations, both interruptions and 
overlaps may be seen, although the degree of irregularities 
is different. In "current speaker selects next" technique, 
the current speaker whether a male or a female selected the 
next speaker at the transition relevance point. But is was a 
bit problematic is self selection technique where more than 
one speaker wanted the next turn. Here the misprojection of 
a transition relenace point gives rise to overlaps. 
The aspect of dominance has emerged strongly from 
the analysis of the data. As part of their cultural 
stereotypes and beliefs embedded in the communicative 
competence, the males speech behavior is marked by the 
presence of condescension, belittlement and topic control 
over and above the interruptions and overlaps. The dominance 
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may s l s o be s een froiri t h e use of comoistrids. S e n t e n c e s l e n g t h , 
sentencf^ i n c o m p l e t e n e s s , b a c k - c h a n n e l n o i s e s and minimal 
r e s p o n s e s . 
Generally males speech is marked by the presence 
of certain explicit commands used purposely in order to 
express their dominance. And, on the other hand, the females 
speech is marked by the use of modalised interrogatives. In 
our study on adolescent males and females it was confirmed 
that males used explicit commands and females used modalized 
interrogatives but now in the present study on adults it was 
found that even the females used explicit commands in their 
speech. This suggests that sometimes the females also refuse 
to accept the males dominance and their sense of 
superiority. 
Sentence length and sentence incompleteness is the 
result of males interruptions, overlaps and topic control. 
The males interrupt the speech so much that usually the 
females leave their sentences incomplete. 
From the collected data we also noticed that both 
the males and females used the back-channel noises and 
minimal responses, but they both used them for different 
purposes. Females used back-channel noises like hmm. mm to 
show their cooperation and allow the conversation to further 
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continue. This Biay also be due to the fact that males don't 
let them speak too much and irifringe upon their turn to 
speak. If the back-channel noise is used, they may be 
interpreted as the indicator of their involvement. 
Minimal responses such as hu. ha. u are also used 
by both adolescent and adult females and males but in 
different ways. The males used them to display lack of 
interest. The monosyllabic responses merely filled a turn at 
a point where it needed to be filled for example man's 
response tui after a lengthy remark of a woman is neither to 
encourage her nor to elaborate. Such minimal interactions 
operate to discourage interactions. 
Women's use of minimal responses, on the other 
hand, was as "support work". This insertion throughout the 
stream of talks rather than at the end indicate that they 
are constantly attending to what is said, that they are 
demonstrating their participation, their interest in the 
interaction and in the speaker. 
Though males and females have different topics of 
discourse but they had enough and equal knowledge on the 
topics laid before them. In mixed-sex group conversation 
the females seem to be cooperative and they show their 
active involvement in the conversation while the males 
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reject the topics raised by females and impose their own 
topics. They cooperate less if the females try to initiate 
the conversation and they even cut short their conversation. 
The females are said to use tag questions more 
than males. To some extent this proved to be true in case 
of adolescent females because they used more tag questions 
than males. But in case of adults, both the males and 
fernsles used tag questions with equal intensity. To what 
extent this may be treated as a reflection of their unsure 
state of disposition is difficult to establish. However, at 
the face value this may be suggested that even males are not 
sure of what they are saying and they also need the 
confirmation and assurance as much as the females require. 
It has been pointed out earlier that the presence 
of hedges in the repertoire of the females marks the 
inferior social position which females enjoy in the society. 
Although in the study on adolescents it was found that males 
speech included modals, hedges were absent in their 
repertoire but in the present study on adults both the 
females and males speech included modals and hedges for 
example: jeseKe. mere Xval se. )(aleban. X^r etc. Now again 
the question arises that to what extent this statement is 
true that hedges are present in the speech of those who are 
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in an inferior position in the society and it is also a 
token of insecurity. 
Generally females are said to use more adjectives 
than males and this was confirmed that in both adolescents 
and adults, the females used more adjectives than males but 
there were certain adjectives which were common to both in 
the present study for example descriptive adjectives were 
used by only adolescent males but in case of adults both the 
females and males used them. Pronominal adjectives were used 
by both adolescent and adult males and females. But limiting 
adjectives were exclusively used by males. And adjectives of 
endearment and adjectives of approximation were exclusively 
used by females. 
Possessive constructon like mera. hamara etc were 
also used equally by both females and males. 
Generally females are said to use reduplicated 
forms more than males and it was confirmed in case of 
adolescent females but in the present study both the males 
and females used total reduplication and also the partial 
reduplication with equal intensity but the echo-forms which 
are considered to be a part of non-standard variety, were 
exclusively used by males. This may be because males 
generally use non-standard variety and females do not. 
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In field range females and males seem to include 
different lexical items in their total repertoire depending 
on the range and kinds of field in which they are involved. 
For example there are certain colour terms which are common 
to both adolescent and adult females and males such as lal. 
hara. nila. pila. pulabi. bhura etc but there are some 
colour terms such as rani, uda. pyazi. mehandi. badami etc 
which are exclusively used by females. This may be due to 
the females sensitive nature as they observe things very 
minutely in comparison to males. 
It is also a general belief that females use 
euphemisms more than males as they are in a. habit of not 
saying things directly but from the data analysed we noticed 
that both males and females used the euphemisms. Even in 
case of slangs which are generally believed to be the field 
of males and therefore, are expected to be used by them 
alone are, contrary to this belief, used by females as well. 
Swearing to, which is a reflection of insecurity 
and powerless language, and therefore solicits confirmation, 
is seen to be used exclusively by females. 
Earlier in adolescent females and males the 
interference of english language was not so much as it is in 
adults case. maybe this was because the adults are more 
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exposed to the society and knowing english is considered as 
a status syjiibol . 
So in the end we can say that although the times 
are changing and there are a lot of opportunities for 
females like education and jobs. Now they have acquired 
ststufj by moving out in the society. They don't accept the 
traditional norms laid before them by the society. The 
speech of both the sexes has been influenced by each other's 
speech. Even the males use the language which was once known 
as women's language but even after all this the males try to 
dominate over females and they consider themselves to be 
superior to females. 
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